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52000   P A Z I N

PREDMET: Izvješće o radu Upravnog odjela za turizam i trgovinu 


        Istarske županije za 2004. godinu

Temeljem članaka 59. i 77. Statuta Istarske županije (Službene novine Istarske županije br. 6/03 – pročišćeni tekst i 10/04), Poglavarstvo Istarske županije razmatrajući Izvješće o radu Upravnog odjela za turizam i trgovinu Istarske županije za 2004. godinu, na sjednici održanoj dana 07. ožujka 2005. godine donosi slijedeći

Z A K L J U Č A K

1. Prihvaća se Izvješće o radu Upravnog odjela za turizam i trgovinu Istarske županije za 2004. godinu. 


2. Akt  iz točke 1. ovog Zaključka dostavit će se  Skupštini Istarske županije  na nadležno postupanje.


3. Akt iz točke 1. ovog Zaključka sastavni je dio istog. 

4. Za izvjestitelja po toč. 1., a vezano za točku 2. ovog Zaključka određuje se Denis Ivošević – v.d. pročelnik Upravnog odjela za turizam i trgovinu Istarske županije. 

5. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja.

Predsjednik







Poglavarstva Istarske županije









       Ivan Jakovčić, v.r. 

IZVJEŠĆE O RADU UPRAVNOG ODJELA ZA TURIZAM I TRGOVINU 

ISTARSKE ŽUPANIJE U 2004. GODINI

	1. OCJENA PROČELNIKA O RADU UPRAVNOG ODJELA

	Upravni odjel za turizam i trgovinu Istarske županije je u okviru zadanog Programa rada za 2004. godinu izvršio postavljene zadatke u okviru svoje nadležnosti. Sve su pripremne aktivnosti i projekti izvršeni na vrijeme i bez većih odstupanja. Od značajnijih aktivnosti izdvajam prije svega izuzetno uspješnu organizaciju sportske manifestacije Giro d'Italia, koja po svom karakteru, značenju i važnosti nadilazi sve dosad realizirane sportske manifestacije u Istri, a i šire. 

Želio bih također izdvojiti Program poticanja malog i srednjeg poduzetništva kroz projekt Mali obiteljski hoteli i pansioni koji su u 2004. afirmirali nekoliko kvalitetnih objekata. Nadalje, aktivno provođenje postupka izrade strateškog dokumenta za budući razvoj turizma pod nazivom Master Plan razvoja turizma Istre 2004.-2012. (7 turističkih područja), te sve aktivnosti koje su povezane s početkom implementacije tog dokumenta, zatim Sustav poticaja kvalitete kao komplementarni projekt Master planu, a s osnovnim ciljem pokretanja novog razvojnog ciklusa te mnogobrojne razvojne turističke projekte.

Upravni odjel za turizam i trgovinu Istarske županije je zajedno s Turističkom zajednicom Istarske županije aktivno sudjelovao u pripremi, praćenju i odvijanju turističke sezone. Turističku 2004. temeljem planiranih zadataka i ostvarenih ciljeva, a u okviru djelokruga Upravnog odjela za turizam i trgovinu ocijenjujem izuzetno uspješnom turističkom sezonom. Ostvarili smo 2,6 milijuna registriranih dolazaka te gotovo 17 milijuna ostvarenih noćenja; što predstavlja za 1% bolji rezultat u odnosu na prošlu godinu, dok su financijski učinci u privatnom sektoru još dodatno bolji u usporedbi s prošlom godinom. 

Sveukupno na svim razinama turizma ostvarili smo bolje rezultate nego prethodne godine, no ono što daje posebnu težinu cijelom rezultatu jest činjenica da su se pripreme odvijale na izuzetno zahtjevnom i ranjenom turističkom tržištu. Uz to većina nama konkurentskih destinacija ostvarilesu minuse u odnosu na prethodnu godinu. Istra je u tom smislu zadržala i učvrstila primat najrazvijenije turističke regije Hrvatske, kako u kvalitativnom tako i kvantitativnom smislu. 

Nadležni član Županijskog poglavarstva:  _______________________                          v.d. Pročelnika:  _____________________________




	2. ORGANIZACIJSKA I FUNKCIONALNA STRUKTURA UPRAVNOG ODJELA

	Upravni odjel za turizam i trgovinu zapošljava 3 djelatnika:

1 djelatnik VSS - v.d. Pročelnika 

1 djelatrnik VSS - stručni suradnik

1 djelatnik SSS - administrativni tajnik

Organizacijsko-funkcionalna struktura Upravnog odjela za turizam i trgovinu je jednostavna, 

bez odsjeka ili pododsjeka. 

Upravni odjel za turizam i trgovinu može se kontaktirati na 

tel broj 052 / 452 500 i na 

broj faxa 052 / 452 811, 

sjedište je na adresi: Pionirska 1/a, 52440 Poreč. 

Također se djelatnici mogu kontaktirati na e-mail adrese: 

denis.ivosevic@istra-istria.hr, 

edi.akilic@istra-istria.hr ili 

doris.velenik@istra-istria.hr, te 

turizam@istra-istria.hr.




	3. ADMINISTRATIVNI POKAZATELJI



	3.1. ZAPRIMLJENI PREDMETI



	klasifikacijska oznaka
	broj predmeta

	013-02
	2

	021-04
	33

	023-01
	20

	024-04
	4

	030-01
	4

	035-01
	1

	113-03
	1

	119-01
	1

	306-02
	1

	320-01
	1

	334-01
	37

	340-01
	1

	350-01
	3

	351-01
	1

	400-08
	5

	403-01
	2

	406-01
	2

	602-04
	1

	612-06
	2

	620-01
	1

	650-01
	2

	810-01
	1

	910-01
	3

	960-03
	20



	UKUPNO


	148

	3.2. RJEŠENI PREDMETI


	

	klasifikacijska oznaka
	broj predmeta

	013-02
	2

	021-04
	33

	023-01
	20

	024-04
	4

	030-01
	4

	035-01
	1

	113-03
	1

	119-01
	1

	306-02
	1

	320-01
	1

	334-01
	37

	340-01
	1

	350-01
	3

	351-01
	1

	400-08
	5

	403-01
	2

	406-01
	2

	602-04
	1

	612-06
	2

	620-01
	1

	650-01
	2

	810-01
	1

	910-01
	3

	960-03
	20

	UKUPNO
	148


	4. REALIZACIJA NEPOSREDNIH ZADATAKA/ OCJENA PROVEDENIH PLANIRANIH AKTIVNOSTI

	ZADATAK 
	STUPANJ REALIZIRANOSTI
	OBRAZLOŽENJE

	A.
	Organizacija Giro d'Italia u Istri

A.1. Frekvencije i telekomunikacije

A.1.1. Ishodovanje dozvola i koordinacija s talijanskim, slovenskim i hrvatskim predstavnicima (RAI, HTV i RTV Slovenija, policija, radio i mobilne veze, satelitske frekvencije za prijenos)
A.1.2. Privremena dodjela frekvencija za potrebe organizatora Giro d'Italia 2004.
A.1.3. Komunikacija sa Zavodom za telekomunikacije RH

A.2. Policija

A.2.1.  Dogovori, komunikacija i realizacija postavljenih ciljeva s Policijskom upravom Istarskom

A.2.2.  Međunarodni dogovor i koordinacija sa slovenskom i talijanskom policijom                   

A.2.3.   Ishodovanje svih potrebnih dozvola kod Policijske uprave Istarske za nesmetano odvijanje manifestacije
A.2.4.   Komunikacija i koordinacija poslova s MUP  RH
A.3. Carina

A.3.1. Ishodovanje potrebnih dozvola za nesmetani ulaz kompletne karavane Giro d'Italia u RH

A.3.2. Međunarodni dogovor - Hrvatska, Italija, Slovenija

A.3.3. Osposobljavanje posebne trake na graničnim prijelazima poradi nesmetanog prijelaza vozila

A.3.4. Komunikacija sa talijanskim organizatorom RCS i priprema liste sudionika karavane, tereta, logistike

A.4. Helikopteri RAI

A.4.1.  Pregovori sa talijanskom tvrtkom Flyvision
	Završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.
	Prvi Giro vozio se davne 1909. a danas je Giro pravi "putujući grad" u koji je uključeno oko 2500 ljudi, što samih biciklista (njih oko 180), trenera, sportskih direktora i ljudi iz organizacije, što novinara, fotoreportera, kamermana, ljudi iz logistike te sponzora. Ovogodišnja 87. utrka po treći put u povijesti je krenula iz Genove  8. svibnja. Nakon 20 etapa i 3435 kilometara utrka je završila 30. svibnja u Milanu koji po tradiciji ugošćuje posljednju etapu. Do sada je Giro 12. puta izlazio van granica Italije. Prije Hrvatske Giro je do sada gostovao u Francuskoj, Nizozemskoj, Belgiji, Njemačkoj, Luksemburgu, Švicarskoj, Grčkoj, Sloveniji, Austriji, Vatikanu i San Marinu. Nositelj projekta Giro d'Italia putem svojih je tvrtki poznati talijanski sportski dnevnik La Gazzetta dello Sport a direktor je g. Carmine Castellano.

Giro d'Italia je u svom 87. izdanju po prvi put dva dana gostovao u Hrvatskoj, točnije u Istri. U nedjelju 23. svibnja Pula je bila domaćin cilja 14. etape duge 166 kilometara koja je startala iz Trsta, a idućeg dana Poreč je ugostio start 15. etape koja je završila u mjestu San Vendemiano kraj Trevisa. 

Nakon prvih neslužbenih kontakata krajem '90, odlučujući su korak  napravili Istarska županija i  Turistička zajednica Istarske županije. 

	A.
	A.4.2.  Ishodovanje dozvola za letenje i snimanje u RH

A.4.3. Komunikacija sa Upravom zračnog prometa RH, Državnom geodetskom upravom i MVP RH 

A.4.4. Usklađivanje frekvencija za potrebe helikoptera

A.4.5. Prihvat i logistika za helikoptere
A.4.5. Koordinacija snabdijevanja goriva za potrebe triju helikoptera u suradnji sa INA-om

A.4.6.  Komunikacija sa zračnom lukom Pula i sportskim aerodromom Vrsar INA-om

A.5. Ugovori o sponzorstvu

A.5.1. Priprema, sastavljanje, lektura i komunikacija sa hotelijerima u svezi sponzorskog sudjelovanja u projektu Giro d'Italia u Hrvatskoj 

A.5.1.Suradnja s Organizacijskim odborom Grada Poreča 
A.5.2.Suradnja s Organizacijskim odborom Grada Pule 
A.5.3.Suradnja s  lokalnim Organizacijskim odborima
A.5.4. Pomoć pri organizaciji popratne manifestacije - Fitness & Spin bike program

A.6.Komunikacija s inozemnim bike klubovima i specijaliziranim revijama
A.6.1. Obavijest o održavanju Gira u Istri poslana je na adrese 2000 bike klubova, časopisa i agencija koje organiziraju vođene bike ture širom Europe. 
A.6.2.Zagrebački 13. Međunarodni sajam sporta i nautike održan od 18. do 22. veljače bio je još jedna prigoda za promociju projekta Gira d'Italia u Hrvatskoj. U sklopu Bike parka kojeg je organizirala zagrebačka udruga Bicikl podijeljeno je oko tisuću letaka s informacijama o etapama Gira d'Italia 2004.

A.6.3. Promocija Gira na međunarodnoj MTB utrci  Giant Grand Prix Istra 2004.

	Završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.


	U svibnju 2003. predstavnici IŽ i TZIŽ u gradiću San dona' di Piave susreli su se s direktorom Gira Carmineom Castellanom koji je odmah dao do znanja da je ideja o dolasku u Istru prihvatljiva pa čak i ostvariva već u idućem izdanju jer se planiralo održavanje jedne etape u Trstu.

Gospodin Castellano nakon toga je dvaput obišao trase etapa te Pulu i Poreč nakon čega je donio odluku. Službena potvrda stigla je 8. studenog 2003. kada je u milanskom Auditoriumu službeno predstavljena trasa 87. izdanja Gira d'Italia. Etape:

14. etapa, 23. svibnja, TRST (I) – PULA

Ulazak u Hrvatsku na graničnom prijelazu Požane - Buzet pa starom cestom Draguč – Kovačići – Cerovlje – Pazin - Tinjan - Baderna - Limski kanal - Sošići – Rovinj - Bale - Vodnjan – Fažana - Pula 

Posljednjih 13 kilometara (dva puta po 6,5 kilometara) vozi se kružno kroz Pulu: ulazak s Vodnjanske, Punta, Riva, pokraj INK, preko Giardina, Punta, zaobilaznicom prema Mlinu, ponovno ulazak preko Vodnjanske i još jedan krug kroz grad i konačno cilj  ispred Karoline.

15. etapa, 24. svibnja, POREČ – S. VENDEMIANO 

Polazak iz Poreča u 11.30 s velikog parkirališta prema  centar grada, kroz Decumanus, spuštanje na rivu, leteći start na izlasku prema Taru - Novigrad - Umag – Savudrija - Granični prijelaz Plovanija. Uz glavni Organizacijski odbor sve jedinice lokalne samouprave i turističke zajednice općina i gradova kroz koje je prolazio Giro bile su organizirane kroz lokalne organizacijske odbore koji su se brinuli za sve organizacijske aktivnosti (osiguranje, manifestacije, promotivne aktivnosti...) na području njihove lokalne samouprave.

	B.
	Projekt mali hoteli  i pansioni

B.1. Uredno izvršavanje uplata sufinanciranih kamata, a po osnovi poticanja/kreditiranja obiteljskog turizma.  Projekt započet 2000. g. Kreditna linija sa Hypo Alpe Adria Bank E.E. – Zagreb

B.2. Permanentna komunikacija s bankom, a u cilju pravovremene i učinkovite suradnje i djelovanja

B.3. Izrađen upitnik s oko 20 pitanja, putem kojih održavamo permanentan kontakt s korisnicima kredita, a  s osnovnim ciljem njihovog praćenja i međusobne informiranosti     

B.4. Obilazak gradilišta, fotodokumentacija snimka stanja te ocjena stanja na terenu 

B.5.Verifikacija pridržavanja uvjeta o namjeni kredita, dinamika izvršavanja i realizacije projekta.

B.6. Izrađeno prvo Izvješće o realizaciji kreditne linije (listopad 2004.), te Annex Izvješća (dopunjeno izdanje, studeni 2004.)

B.7. Ponovni obilazak gradilišta kod onih kreditoprimaca koji nisu kvalitetno odgovorili na upitnik o realizaciji kreditnih sredstava i njihovoj namjeni

B.8. Savjetodavna uloga u smislu pravne i stručne pomoći kreditoprimcima (Master plan, Sustav poticaja kvalitete)

Nova kreditna linija za malo poduzetništvo u turizmu

B.9. Potpisan ugovor o suradnji između IDA-e d.o.o. Nove banke i Erste & Steiermaerkische banke (ukupna kreditna masa 25 milijuna kuna)

B.10. Osnovana komisija za ocjenu zahtjeva

B.11. Izrađen Pravilnik o odabiru kandidata sa kriterijima koji proizlaze iz Master plana

B.12. Izvršen obilazak 33 kandidata te su za svakog izrađena izvješća za komisiju

B.13. Odobreno 10 zahtjeva u visini 9,2 milijuna kuna

B.14. Kontinuirani obilasci novih kandidata


	Provodi se kontinuirano praćenje realizacije  cijelog projekta putem anketnih upitnika i obilazaka gradilišta, a s ciljem verifikacije namjenskog korištenja subvencioniranih kreditnih sredstava te praćenje dinamike realizacije gradnje.
	U projekciji prostornog i gospodarskog razvoja Istre u narednom srednjeročnom razdoblju prevladava ocjena odnosno stav da postojeće turističke kapacitete treba kvalitetno podizati na viši nivo, da treba sadržajno obogaćivati turističku ponudu te se uglavnom ne predviđa veliki porast broja kapaciteta. Prema nalazima i postavkama iz Master plana do 2012. godine, predviđa se ukupan kapacitet od 254. 000 smještajnih jedinica, što predstavlja povećanje za cca 50.000. No, najvažniji element u svemu tome je struktura te promjene koja će značajno povećati smještajne jedinice u osnovnim kapacitetima-hoteli te proporcionalno tome smanjiti iste u komplementarnim, prije svega u kampovima.  

Sve to otvara prostor i potvrđuje ispravnost naše teze oko poticanja razvoja malih hotela i pansiona koji mogu odgovoriti na nove trendove kao što su  kvaliteta smještaja, kvaliteta odnosa prema gostu, te kvalitetni novi i toliko potrebni sadržaji. 

Program  razvoja malih hotela i pansiona temelji se na interesu pojedinih obitelji, ne samo da uđu u ovakav program nego i da kvalitetno rade i žive od njega. Sugerirali smo veličinu objekta (20-80 postelja) koja je uobičajena za takve objekte, a tehnološki ga može jedna ili dvije obitelji voditi. Ističemo naše inzistiranje i preporuku da se posebna pažnja posveti selektivnim oblicima ponude; posebnih programa u okviru objekta koji će doprinijeti selektiranju i profiliranju odnosno stvaranju imagea svakog objekta i programa posebno; što smo kroz anketni upitnik i postavili kao jedno od primarnih načina diverzifikacije smještajnih jedinica ali i njihove atraktivnosti.


	C.
	Master plan razvoja turizma Istre 

C.1. Izvršena višekratna analiza uplata na ime 

Master plana te su identificirani dužnici, odnosno neuplaćena sredstva te izvršene zadnje uplate
C.2. Izvršena je projekcija zadataka za naredne 

tri godine te je upućen dopis svim JLS, Turističkim zajednicama te Hotelijerskim poduzećima da nam 

dostave plan aktivnosti za naredne tri godine
C.3. Imenovana je komisija za realizaciju 

implementacije Master plana razvoja turizma Istre
C.4. Imenovano je stručno tijelo Savjet za turizam 

pri Istarskoj županiji, te su održane  dvije tematske 

sjednice Savjeta za Turizam, na kojima je razmatrana aktualna problematika implementacije Master plana  

C.5. Izvršena je detaljna projekcija s vremenskom dinamikom usvajanja Master plana razvoja turizma 

Istre posebno po jedinicama lokalne samouprave u okviru clustersek raspodjele.

C.6. Prezentacija Predsjedniku Vlade RH, 2. velječe

C.7. Prezentacija Poglavarstvu IŽ, 6. veljače

C.8. Skupštini Istarske županije, 23. veljače

C.9. Prezentacija na Koordinaciji gradonačelnika, 25.    

C.10. Prezentacija Turističkoj zajednici te Općinskom 

     vijeću Brtonigle; 2. ožujka 

C.12. Prezentacija Poglavarstvu Grada Poreča; 2. ož

C.13. Prezentacija Vijeću TZG Umaga; 17. ožujka

C.14. Prezentacija Gradskom vijeću Grada Poreča; 25. ožujka


	Projekt  realiziran u sklopu odrednica za 2004. godinu.

Mišljenja i primjedbe koje su bile formalnog karaktera, proslijedili smo ih konzultantima na razmatranje i usvajanje. Konačna verzija prijedloga Master plana razvoja turizma Istre posebno za svaki od sedam clustera predan je tzv. Strateškom tijelu, koji je imao rok od mjesec dana da proanalizira nalaze i postavke MP. 

Obzirom da nije bilo značajnih strukturnih i sadržajnih primjedbi na predložen model cijeli je dokument prihvaćen te stavljen u proceduru za njegovu realizaciju. Istodobno pokrenuli smo inicijativu da se Master plan prihvati i na lokalnoj razini JLS.


	Turizam Istre nalazi se na važnoj prekretnici budućeg razvoja turizma. Dostigli smo gornji limit broja dolazaka i noćenja, te se pored vrlo dobre posjećenosti bilježi nezadovoljstvo gostima (mala platežna moć). Ostvaren je također i pomak u procesu privatizacije, desila se konsolidacija u okviru turističke grane, te se razmatraju nove alternative restrukturiranja i repozicionira Stoga je potreban dokument, koji će dati jasnu predodžbu budućeg razvoja, kako bi se ostvario jasan i održiv model razvoja, te privukla ulaganja - inozemni kapital.

To je kompleksan zadatak koji zahtijeva posjedovanje specijalnog i sofisticiranog tehničkog znanja. Osnovni preduvjeti koji se moraju ispuniti su: posjedovanje opsežnog znanja  o organizaciji turističkog sistema, povećanje konkurentnosti sistema, slojevito razumijevanje očekivanja turista o željenoj destinaciji, izvrsno poznavanje ključnih faktora uspjeha pojedinih turističkih sektora, mogućnost rada sa različitim interesnim grupama te postizanje konsenzusa. 

Sve navedene aktivnosti oko transfera znanja i posebnih vještina (know-how) odrađeni su putem radionica koje su navedene u rubrici s lijeve strane pod zadataci, a u nastavku navodim rezultate:

1) Definiranje Razvojnog modela turizma,  

2) Podnošenje Plana konkurentnosti 

3) Investicijske potrebe i mogućnosti 

4) Strateški i operativni marketing plan 

5) Plan primjene  

	
	C.15. Prezentacija Direktorima HTZ-a; predstavništava iz    

inozemstva; 9. travnja

C.16. Nastup na TV Koper – Capodistria; 11. travnja

C.17. Prezentacija predstavnicima Grada + TZ Novigrada +   

ugostiteljima; 13. travnja

C.18. Prezentacija ID Riva toursu; 16. travnja

C.19. Prezentacija predstavnicima Križevačke županije u 

posjetu IŽ; 16. travnja
C.20. Prezentacija predstavnicima Grada Labina, općina   

Kršan, Raša i Sv.Nedelja + TZ Labina; 19. travnja

C.21. Prezentacija na IV Zasjedanju FORUMA JADRANSKO 

JONSKIH GOSPODARSKIH KOMORA; ; 21. travnja

C.22.Prezentacija gospodarstvenicima iz Bavarske, Švicarske i Austrije - UBB Istra; 7. svibnja

C.23.Prezentacija predstavnicima regije Somogy; 14. svibnja

C.24.Prezentacija predstavnicima Grada Buzeta i Općina Motovun, Oprtalj, Lanišće, Lupoglav

C.25.Prezentacija studentima 3.i 4. godine; 26. svibnja

C.26.Prezentacija sudionicima seminara u sklopu projekta Seenet; Toscana (Ita), Varaždin, Brtonigla; 3. lipnja

C.27.Prezentacija Načelnicima i Vijećnicima općina i gradova središnje Istre; 29. lipnja

C.28. Prezentacija financijskoj grupaciji Bangroup; branch CITICORP (USA), 24. kolovoza

C.29. Prezentacija financijskoj grupaciji Tropicana i East midland development agency (GB + NL); 31. kolovoza

C.30. Prezentacija financijskoj grupaciji Camelot Realty (GB); 10. rujna

C.31. Prezentacija financijskoj grupaciji Michaeler & Partner (AUT + ITA)+ Falkensteiner group i Managementu Hypo Alpe Adria HR (AUT); 23. rujna

C.32. Prezentacija na konferenciji u okviru Interreg IIIC Ecotourism, places and traditions; 24. studeni

C.33. Prezentacija investitorima u okviru razvojnog projekta 

Dragonera, Porto Mariccio; 2. prosinca


	
	U 2003. godini sve su predviđene radionice (operativnom 

I strateškom tijelu) prezentirane i odrađene, tako da je 2004. godina bila rezervirana za analizu draft dostavljenih materijala konačnog nacrta nalaza i postaki Master plana strateškim tijelima po clusterskoj raspodjeli. Konačna verzija prijedloga Master plana razvoja turizma Istre posebno za svaki od sedam clustera predan je tzv. Strateškom tijelu, koji je imao rok od mjesec dana da proanalizira nalaze i postavke MP. 

Nakon razrade i analize strateških tijela na dostavljeni nacrt konačnog materijala zaprimili smo primjedbe, opaske i mišljenja. Sve navedene primjedbe, mišljenja i opaske bile su isključivo formalnog karaktera, tako da smo ih proslijedili konzultantima na razmatranje i usvajanje. Obzirom da nije bilo značajnih strukturnih i sadržajnih primjedbi konzultanti su uvažili prijedloge.

Konačna verzija prijedloga Master plana razvoja turizma Istre upućena je u proceduru njenog institucionalnog prihvaćanja. Nakon prezentacije konačne verzije Poglavarstvu IŽ; 6. veljače te Skupštini IŽ; 23. veljače cijeli je dokument usvojen te je stavljen u proceduru za njegovu realizaciju. 

Istodobno pokrenuli smo inicijativu da se Master plan prihvati i na nadležnim tijelima JLS, na Turističkih zajednica te privatnom sektoru koji je sudjelovao u njegovoj izradi i financiranju.




	D.


	Gastro turizam

D.1.1. Obavljen prvi i drugi krug finalnih razgovora i pripremnih radnji oko uvrštavanja Istre u poznati gastro vodič Veronelli 2005.

D.1.2. Inspekcijski pregledi, obilazak, ocijenjivanje i selekcija ponajboljih istarskih restorana 

D.1.3. Ispunjavanje tipskih tablica za unos svih potrebnih podataka prema standardu Veronelli
D1.4. Odabir prema kriterijima Veronelli + najuži izbor od 24 istarskih restorana

D.1.5. Obavljen prvi i drugi krug finalnih razgovora te obilazaka potencijalnih kvalitetnih istarskih ugostiteljskih objekata oko uvrštavanja u gastro vodič Gault Millau 2005.

D.1.6. Inspekcijski pregledi, obilazak, ocijenjivanje i selekcija ponajboljih istarskih restorana 

D.1.7. Ispunjavanje tipskih tablica za unos svih potrebnih podataka prema standardu Gault Millau
D.1.8. Odabir prema kriterijima Gault Millau + najuži izbor od 11 istarskih restorana

D.1.9. Ispunjavanje tipskih tablica za unos svih potrebnih podataka prema standardu Wo isst Oesterreich
D.1.10. Odabir prema kriterijima Wo isst Oesterreich + najuži izbor od 18 istarskih restorana

D.1.11. Obavljen prvi i drugi krug finalnih razgovora i pripremnih radnji oko uvrštavanja Istre u poznati gastro vodič Gallimard 2005.

D.1.12. Inspekcijski pregledi, obilazak, ocijenjivanje i selekcija ponajboljih istarskih restorana, hotela, vinarija, maslinarskih itinerara te specijaliziranih enogastro trgovina


	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004. 
	Obzirom na činjenicu da Istra već osmu godinu zaredom postiže kvalitativne pomake u razvoju i promociji autohtonih istarskih gastro proizvoda te konstantno unaprijeđuje ponudu, servis i cjelokupan kvalitet u  ugostiteljstvu, vidljivi su značajni pomaci u ukupnom podizanju kvalitete enogastronomije Istre ali isto tako i u percepciji naših gostiju, koji Istru sve više prepoznaju kao kvalitetnu enogastro destinaciju.

Ove smo godine potvrdili našu nazočnost po treći puta zaredom u uvaženom francusko-austrijskom gastro vodiču Gault Millau, kao i u vodiču Wo isst Oesterreich, čiji glavni urednik je jedan od najpoznatijih austrijskih stručnjaka i pisaca o gastronomiji, gosp. Christoph Wagner.
Nakon jednogodišnje pripreme (preliminarni kontakti, pripremni razgovori i sama realizacija projekta  urodila je po prvi puta uvrštenjem istarskih ponajboljih restorana u prestižni gastro vodič I ristoranti di Veronelli (ukupno 24 restorana). Samo uvrštenje je utoliko značajnije imamo li na umu činjenicu da je Istra pored Canton Ticina iz Swiss jedina regija izvan Italije koja je uključena u projekt. Prema unaprijed određenom rasteru, upitniku i kriterijima uvrštenja, izvršili smo najužu selekciju i popisali kandidate koji su zadovoljili kriterije.

Osim toga nastavili smo pregovore i s najeminentijom izdavačkom kućom Michelin – guide rouge, gdje bi prema procijenama odgovornih u istoimenoj kući u 2006. godini mogli biti po prvi puta uvršteni. Osim toga ove je godine po prvi puta Hrvatska uvrštena u njihov turistički vodič; tzv. zeleni vodič.

	D.
	D.1.13. Ispunjavanje tipskih tablica za unos svih potrebnih podataka prema standardu Gallimard
D.1.14. Odabir prema kriterijima Gallimard + najuži izbor od 24 istarskih restorana

D.1.15. Obavljen prvi i drugi krug pripremnih razgovora oko uvrštavanja Istre u gastro vodič Michelin 2006.

D.1.16. Servisiranje i pratnja domaćih i inozemnih novinara u izradi gastro reportaža: francuska nacionalna TF 1, francuska TV 5, francuska Voyages frances, ARD, BR, Washington post, NY Times, Food & Drink magazine,  Suedeut. Zeitung, Kleine zeitung, Reuters, Papageno, Istrien Magazin, Mediterraneo, Playboy hr, slo, deut,

D.1.17. Obavljen prvi i drugi krug preliminarnih razgovora i pripremnih radnji oko uvrštavanja Istre u poznatu enogastronomsku reviju Papageno kroz cjelogodišnje izdanje za 2005. godinu. 

D.2.1. Obilazak i ocjena  postojećih   i novih ugostiteljskih objekata za potrebe vodiča Gastro Istra
D.2.2. Tisak brošure Gastro vodiča

D.2.3. Objava na internet strane www.istra.hr /Gastro vodič

D.2.4. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing) 

Sajmovi: Expo dei sapori – Milano; Alba Qualita'- Alba; Country life – Modena; 

Prezentacije:  Zagreb, Ljubljana, Verona

D.2.5. Servisiranje i pratnja domaćih i inozemnih novinara u izradi gastro reportaža: Bell'Europa, Gente Viaggi, Essen & Trinken, Istrien Magazin

D.2.6. Savjetodavna uloga u smislu stručne pomoći ugostiteljima (stručni časopisi, savjeti, trendovi u gastronomiji te potprojekti u okviru značajnih razvojnih projekata itE.)

D.2..7. Organizirana svečana promocija

	
	Isto tako po prvi puta Istra se predstavlja u poznatome turističko-gastronomskome vodiču GallimarE. Predstavljeno je izdanje najboljih malih, boutique hotela, tipičnih restorana, najznačajnijih vinarija, maslinarskih itinerera kao i specijaliziranih trgovina. Time je značajan dio aktivnosti usmjren ka otvaranju novih tržišta, u ovom slučaju francuskog.

Kao rezultat prošlogodišnjih aktivnosti u promicanju Istre kao značajne gastro destinacije, ove smo godili uspjeli realizirati nekoliko izuzetno značajnih gastro reportaža o Istri što je i navedeno pod točkom B.16.,  te pohranjeno u gastro press clippingu za 2004. godinu. 

Gastro vodič Istre predstavlja razvojni turistički projekt koji ima važnu ulogu u strateškom razvoju nove koncepcije turizma. Svojim razvojnim konceptom izvrsno se nadopunjuje s ostalim razvojnim projektima poput agroturizma, vinskih cesta, Wine daya, Dana tartufa itE.). 

Najtraženija publikacija te istodobno i najkvalitetnijeodrađen projekt je u svakom slučaju gastro vodič Istre. 
Cijeli projekt sastoji se u izboru 80-ak ponajboljih ugostiteljskih objekata / restorana i konoba diljem Istre. Osnovni  kriterij  pri izboru najboljih restorana je da ugostiteljski objekti posluju tijekom cijele godine. 

Temeljem izrađenih  kriterija (bodovi od 1 - 20) anonimna inspekcija obilazi ugostiteljske objekte te ocijenjuje slijedeće:  hrana, izbor i način serviranja hrane, vino, izbor i način serviranja vina, gostoljubivost, urednost i čistoća sanitarija te opremljenost i uređenost ambijenta.



	E.

	Dani tartufa

E.1.1. Obilazak, pregled i ocjena postojećih i novih ugostitelj objekata koji u svom poslovanju nude pretežito tartufe, isključivo svježe (bijele i crne)

E.1.2. Priprema textova, ilustracija i foto priloga za prospekt Dani tartufa u Istri.

E.1.3. Izrada kalendara manifestacija za vrijeme trajanja Dana tartufa u Istri 2004..

E.1.4. Tisak i objava prospekta Dani tartufa na internet strane 

E.1.5. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije,  prezentacije, mailing) 

Sajmovi:Expo dei sapori – Milano; Alba Qualita' – Alba,

Country life – Modena; Zagreb – Vinoteka Bornstein

E.1.6. Servisiranje i pratnja  domaćih i inozemnih novinara u izradi gastro reportaža: 

E.1.7. Organizirano je tradicionalno gastro natjecanje Zlatni tartuf – gastro festival u pripremi tartufa (Italija, Austrija, Slovenija, Istra)

E.1.8. Pokrenuli smo inicijativu zaštite geografskog podrijetla tartufa i zaštite branda 

E. 1.9. Pokrenuli smo inicijativu Zaštite bioraznolikosti bijelog istarskog tartufa; Tuber magnatum Pico zajedno s regijom Piemonte odnosno Provincijom Asti.

E.1.10. Izvršeni su terenski obilasci ugostiteljskih objekata, koji nude tartufe (10 puta - anonimna inspekcija)

E.1.11 Izrađena izvješća na temelju obilazaka te odaslani vlasnicima ugostiteljskih objekata na uvid kako bi u pripremnoj fazi korigirali manjkavosti te dočekali spremni početak projekta

E.1.12. Uspostavljena je kvalitetna i permanentna suradnja (područje istraživanja i objava literature) s talijanskim Nacionalnim Institutom za tartufe iz Albe/Piemonte.


	završen u potpunosti u okviru zadanih odrednica za 2004. 
	Projekt je trajao u periodu mjeseca rujna, listopada i studenog te je polučio značajan dolazak inozemnih gostiju u posezoni i to u središnjem, dakle ne priobalnom području Istre.

Obzirom da je image Istre doista postao prepoznatljiv po tartufima i obziorm na činjenicu da se svake godine povećava broj gostiju kojima je interes u najširem smislu tartuf, želimo putem projekta Dani tartufa u Istri, osigurati i primjerenu zaštitu tartufa što smo ove godine i učinili pokretanjem procesa zaštite geografskog podrijetla i zaštite branda, a u suradnji s talijanskim partnerima potaknuli smo dugoročni projekt zaštite bioraznolikosti bijelog istarskog tartufa – Tuber Magnatum Pico.

Po peti puta izrađen je prospekt Dani tartufa, koji se sastoji iz geografskog prikaza dijela Istre gdje se tartufi nalaze, dat je osnovni opis istarskog tartufa, opisan je tipičan istarski menu  na bazi tartufa, izrađen je kalendar manifestacija, promoviran je tekstualno i slikovito najveći tartuf na svijetu te ispisana lista ugostiteljskih objekata koji nude jela na bazi tartufa pod nazivom  Klub kvalitetnih ugostitelja.

Ovogodišnji kalendar manifestacija omogućio je doista širok izbor kvalitetnih događanja koja su se odvijala na području Buzeta, Motovuna i Livada. Posebno to vrijedi za tri vikenda u mjesecu listopadu kada smo organizirali sajam tipičnih, autohtonih gastro proizvoda Istre. Pored izuzetno dobre organizacije izdvajam i izuzetno dobru posjećenost, dakle više od osam tisuća posjetitelja u navedena tri vikenda.

	F.
	Izvorni tartuf/Tartufo vero

F.2.1. Izrada, priprema,usklađivanje i usvajanje osnovnih i poželjnih kriterija za pristupanje projektu 

F.2.2. Izvršena prezentacija projekta potencijalnim korisnicima (ožujak, travanj i svibanj 2004. godine)

F.2.3. Realizacija pripremnih sastanaka u vezi s realizacijom projekta Izvorni tartuf/Tartufo vero

F.2.4. Organiziran okrugli stol s uvaženim, inozemnim novinarima i stručnjacima koji su podržali projekt te se naknadno uključili u strukturu realizacije

F.2.5. Izvršeni su terenski obilasci ugostiteljskih objekata, koji nude tartufe (10 puta - anonimna inspekcija)

F.2.6. Izrađena izvješća na temelju obilazaka te odaslani vlasnicima ugostiteljskih objekata na uvid kako bi u pripremnoj fazi korigirali manjkavosti te dočekali spremni početak projekta

F.2.7. Temeljem izrađenih kriterija te verifikacijskih obilazaka ugostiteljskih objekata promoviran je Klub kvalitetnih ugostitelja u prospektu Dani tartufa te izvršena svečana promocija uz nazočnost inozemnih novinara

F.2.8. Izvršeno je označavanje odnosno certifikacija devet ugostiteljskih objekata koji su udovoljili kriterijima projekta oznakom Izvorni tartuf/Tartufo  vero

F.2.9. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije,  prezentacije, mailing)  

Sajmovi: Expo dei sapori – Milano, Alba Qualita' – Alba,

Country life - Modena 

F.2.10. Uspostavljena je kvalitetna i permanentna suradnja (područje istraživanja i objava literature) s talijanskim Nacionalnim Institutom za tartufe iz Albe/Piemonte.

	završen u potpunosti u okviru zadanih odrednica za 2004. 

	Projekt Izvorni tartuf/Tartufo vero je projekt kojim želimo dodatno osnažiti projekt Dani tartufa u Istri te na stručnoj osnovi omogućiti kvalitetno upoznavanje različitih vrsta tartufa, kako bijelih tako i crnih, a s osnovnom namjerom da ugostitelji steknu potrebno znanje za kvalitetnu prezenticiju te gastro delicije, ali i znati pojasniti i/ili dočarati cijelu priču o tartufima.

Jedan od operativnih zadataka u stjecanju stručnog i kvalitetnog znanja o tartufima je bio i specijalizirani tečaj za profesionalnog degustatora /sommeliera za tartufe, čime smo značajno pridonjeli da se znanja o bijelim i crnim tartufima dodatno potkrijepe i ojačaju na stručnoj odnosno znanstvenoj osnovi.

Radi se o projektu koji ima za cilj diverzificirati ugostiteljske objekte po načelu poštivanja kvalitete autohtonih gastro proizvoda. Istovremeno želimo ponuditi istinskim ljubiteljima tartufa kvalitetan itinerer, jer se uz pozitivan trend Istre kao prepoznatljive tartufarske destinacije kreirao prilično značajan broj ugostiteljskih objekata, kojima nije primaran cilj kvaliteta, već brza zarada uz minimalne napore u pružanju kvalitetne ponude tartufa.   

Certifikacijom, odnosno oznakom kvalitete vršimo kvalitativnu selekciju ugostiteljskih objekata koji će dostojno prezentirati tartufe te time stječu naziv Ambasada tartufa. 

	G.


	Vinski turizam

Vinske ceste

G.1.1. Pregled podruma uključenih  u projekt (temeljem kriterija iz Pravilnika o vinskim cestama), a radi verifikacije pridržavanja i unaprijeđivanja kvalitete i kontinuiteta

G.1.2.  Pregled novih, potencijalnih podruma, (11 vinskih podruma sa područja labinšćine) slanje uzoraka vina na organoleptičku analizu, preporuke i ocjena za uređenje sale za degustaciju te prodajnih punktova

G.1.3.  Priprema teksta, foto-snimaka i korektura draft materijala za tisak Vinske karte Istre

G.1.4.  Objava Vinske karte Istre na internet stranice

G.1..5.  Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing, vođene degustacije) 

Sajmovi: Vinaustria – Salzburg; Vinitaly – Verona;

Salone del vino – Torino; Expo dei sapori – Milano; Meraner weinfestival, Alba Qualita' – Alba; Country life – Modena; Vinistra – Poreč, Livade – Sajam poljoprivrednih proizvoda
Prezentacije: Zagreb, Ljubljana, Verona
G.1.6. Servisiranje i pratnja  domaćih i inozemnih novinara u obilasku, posjetama i degustacijama istarskih sorti vina

G.1.7. Savjetodavna uloga u smislu stručne pomoći vinarima i ugostiteljima (stručni časopisi, savjeti, trendovi u enogastronomiji itE.)

G.1.8. Prisustvovanje na važnim inozemnim ali i domaćim kongresima odnosno seminarima iz područja vinarstva i marketinga u vinskom turizmu


	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.
	Cijeli projekt sastoji se u izboru 80-ak ponajboljih  vinara diljem Istre. Osnovni  kriterij  pri izboru najboljih vinara temelji se na izrađenom Pravilniku o vinskim cestama Istre. Za pristupanje u projekt potrebno je zadovoljiti slijedeće kriterije:

Vinski podrum - prema uputama iz Pravilnika o vinskim cestama Istre

Vino - organoleptička analiza

Vinar - upisnik u registar proizvođača vina

Vinske ceste Istre predstavljaju prvi razvojni turistički projekt s kojim smo se odmaknuli od obale te pokušali turističke tijekove preusmjeriti u unutrašnjost Istre. Projekt je sada već dobro uhodan i kao takav prepoznatljiv gostima.

Navedeni aktivni pristup i permanentno zalaganje stvorili su pozitivno ozračje i pogodnu klimu za priključenje modernim trendovima u vinskom turizmu. Na temelju izrađenog pravilnika o vinskim cestama kreirali smo 5 vinskih cesta s ukupno 86 vinara, koje su objedinjene u Vinskom atlasu Istre.
Da je tome tako potvrđuje i činjenica da se iz svih vinorodnih dijelova Hrvatske javljaju vinari i stručnjaci iz sektora vinarstva kako bi se upoznali s učinjenim u Istri te na taj način pokušali slični ili isti model primijeniti i u njihovim regijama.



	G.


	Dan vina / Wine day 2004

G.2.1. Animiran je velik broj vinara da se  uključe u projekt

G.2.2. Izrađen prospekt odnosno promotivni letak

G.2.3. Objavljen na internet strane www.istra.hr

G.2.4. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing)  Sajmovi:

- Vinaustria – Salzburg; Salone del vino – Torino;    

  Vinitaly – Verona; Expo dei sapori – Milano; Alba 

  Qualita' – Alba; Country life - Modena 

G.2.5.Prezentacije:

      - Zagreb, Ljubljana, Verona
G.2.6. Servisiranje i pratnja  domaćih i inozemnih novinara

Birana istarska vina

G.3.1. Selekcija ponajboljih istarskih vinara za potrebe prezentacije u novoj brošuri o vinskom turizmu u Istri

G.3.2.. Priprema textova, njihov prijevod na četiri jezične mutacije, ilustracija i foto prilozi za prospekt

G.3.3.. ispunjavanje osobne iskaznice pojedinog vinara i info kartona s svim tehničkim pokazateljima potrebnim za razumijevanje vinskog itinerera

G.3.4.. Tisak i objava prospekta Dani tartufa na internet strane www.istra.hr
G.3.5.. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije,  prezentacije, mailing) 

Sajmovi:Expo dei sapori – Milano; Alba Qualita' – Alba,

Country life – Modena; Zagreb – Vinoteka Bornstein; Meranerweinfestival - Merano


	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.

završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.


	Wine Day - dan otvorenih vinskih podruma je projekt koji se izravno veže i predstavlja logičan slijed razvoja vinskih cesta Istre. Datum obilježavanja svjetskog dana vina svake godine se mijenja, no uvijek je to posljednja nedjelja u mjesecu svibnju. 

Namjera projekta je da se vinski podrumi otvore za posjet našim gostima te time približi na neposredan način kulturno-povijesno nasljeđe i tradicija vinarstva u Istri.

Brošura Birana istarska vina  je zamišljena kao kvalitetan info materijal koji je usmjeren prema target oriented publici koja je zahtjevnija i koju trenutno ne zadovoljava publikacija Vinski atlas Istre. To su prije svega nakladnici, novinari, specijalisti iz sektora, opinion leaderi/makeri, uvoznici istarskih vina, te svi oni koji imaju kvalitetna znanja o vinu i gastronomiji uopće.

Materijal je zamišljen da na kvalitetan način predstavi dostignuća na području vinarstva u Istri, te da dodatno motivira vinare koji će ući u selekciju da nastoje na svom putu prema afirmaciji Istre u vinskom svijetu zajedno sa nama. Vinski atlas je i nadalje potrebna publikacija za dijeljenje i širu masu, sajmovi, međutim nema mogućnost kvalitetnijeg prikaza ili još bolje izdvajanja najznačajnijih itinerera/vinara.

S tim u vezi publikacija bi se dijelila isključivo biranoj publici, od kojih bi naknadno image Istre kao vinske destinacije i sami vinari mogli realizirati višestruke učinke. 



	H.
	Ceste maslinova ulja

H.1. Izrađena je Power point prezentacija projekta Ceste maslinova ulja Istre
H.2. Odradili smo (14) prezentacije projekta na području Istarske županije potencijalnim proizvođačima koji se žele uključiti u projekt

H.3. Realizirali smo i reprintali edukativnu knjižicu Upoznajmo Extra djevičansko maslinovo ulje
H.4. Izvršili smo inspekcijske preglede kod 160 proizvođača maslinova ulja, izradili njihove osobne iskaznice po pitanju maslinarstva i upotpunili tehničkim podacima njihove proizvodnje 

H.5. Pripremili tekstove, ilustracije i prijedlog prvog prospekta Ceste maslinova ulja Iste

H.6. Izradili pomoćnu knjižicu Kodeks ponašanja i prezentiranja maslinova ulja turistima za proizvođače maslinova ulja

H.7. Izvršena kvalitetna promocija (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing)

Sajmovi: Vinaustria – Salzburg; Vinitaly – Verona; Salone del vino – Torino; Expo dei sapori – Milano;

Alba Qualita' – Alba; Vinistra – Poreč; Country life - Modena 

H.8.  Izvršen je ponovljeni terenski obilazak većine maslinarskih itinerera Istre 
H.9. Izrađene su i postavljene oznake Ceste maslinova ulja na prometnicama diljem Istarske županije 

H.10. U suradnji s talijanskom nacionalnom institucijom Slow food organizirali smo edukaciju poznavanja maslinova ulja: 4 tečaja po 40 polaznika za degustatore maslinova ulja (Ukupno 160 ljudi)
H.11. Potpomogli smo organizacijski i financijski dvije smotra ulja Oleum Olivarum u Krasici, Smotra ulja Vodnjanštine te Smotra ulja Novigrada
	Projekt je u svojem prvom polugodišnjem razvoju. Provodi se kontinuirano.

U narednom periodu očekujemo značajan pomak u razvoju cijelog projekta.
	Cijeli projekt sastoji se u izboru 70-ak ponajboljih proizvođača maslinova ulja diljem Istre. Osnovni  kriterij  pri izboru najboljih maslinara temelji se na izrađenom Pravilniku o Cestama maslinova ulja Istre. Za pristupanje u projekt potrebno je zadovoljiti slijedeće kriterije:

Maslinar - upisnik u registar proizvođača maslinova ulja

Maslinovo ulje – kemijska i organoleptička analiza

Kada govorimo o Cesti maslinova ulja onda prvenstveno podrazumijevamo jedno zaokruženo maslinarsko područje koje u sklopu Ceste maslinova ulja ima maslinarske itinerere odnosno punktove. Osnovni zadatak svakog maslinarskog itinerera jest promocija maslina i maslinova ulja te njegova turistička prezentacija koja se sastoji u revalorizaciji, razvoju i njezi maslinarstva u Istri.

Pridonosi  punijoj angažiranosti čovjeka s ruralnim prostorom uz očuvanje i obnovu izvornog ambijenta, tradicijskih nasljeđa u skaldu s održivim razvojem turizma. Ujedinjuje prirodne, kulturološke, sociološke, demografske i proizvodne osobine pojedinog kraja u skladnu cjelinu.

Revitalizacija sela i povratak kvalitetnijeg života u ruralni proctor. Omogućuje proizvod diverzifikaciju, ekonomski razvoj, stvara nove vrijednosti, nova zapošljavanja. Promocija izvornog istarskog proizvoda koji ima izrazita kurativna svojstva kao i pozitivna svojstva za održavanje optimalnog zdravstvenog stanja, tzv. mediteranska dijeta

	I.
	Bike turizam

Bike Atlas Istre
I.1.1. Repozicioniranje na europskom turističkom tržištu (bolji i kvalitetniji reiting Istre)

I.1.2. Upotpunjavanje postojećeg projekta sport turizma
I.1.3. Proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre
I.1.4. Promocija vikend  turizam
I.1.5. Produžiti i obogatiti turističku sezonu
I.1.6. Preusmjeravanje tur. tokova na područje cijele Istre, a posebno središnjeg dijela
I.1.7. Animacija velikog  broja kvalitetnih bike novinara
I.1.8. Prispojiti bike stazama razvojne turističke projekte poput vinskih cetsa, cesta maslinova ulja, agroturizam, gastroturizam itE.

I.1.9. Izvršenje kvalitetne promocije (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing)

Sajmovi: Eurobike – Friedrichshafen, Eicma – Milano, 

I.1.10. Izvršiti parcijalnu markaciju staza 
MTB staze Istre

I.2.1. prostor Istarske županije cjelovito umrežti u mtb staze. 80-ak mtb staza u dužini od preko 3.200 km. Struktura staza je 70% mtb i 30% cesta. U pripremi za sljedeću sezonu je odabir 15-ak najatraktivnijih i najkompletnijih staza u Istri s namjerom da se postepeno povećava brojka što bi dodatno potaknulo daljnji razvoj cikloturizma. 

Proljetna rekreativna biciklijada Radlfrühling 2004

Jesenska rekreativna biciklijada Radlherbst 2004 

u organizaciji I.E.Riva Tours iz Münchena specijaliziranog za hrvatsko područje. Sudjelovalo je 350 njemačkih biciklista. Organizacija je kao prethodnih godina bila na visokoj razini što je rezultat višegodišnjeg iskustva i već uhodane ekipe. Svi sudionici su imali riječi pohvale od samog smještaja, usluge pa do predivnih krajolika i krajeva u kojima su svakodnevno uživali.
	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.


	Bike turizam je takva vrst turizma koju turistički znalci popularno zovu meki turizam (ili prirodi bliski turizam), a temelji se na očuvanoj prirodnoj okolini, kulturno-povijesnoj baštini te visokom stupnju ekološke svijesti. Proizašao je kao logičan slijed ubrzanog razvoja urbanih i industrijskih sredina, koje su često u neposrednom konfliktu s najugroženijom vrstom našeg planeta - vrijednim prirodnim i kulturnim blagodatima. 

Posebno naglašavamo da je naša orijentacija prema bike turizmu samo jedan od kamenčića u mozaiku kojega sustavno gradimo i oblikujemo na putu do integralnog, prepoznatljivog i jasno definiranog turističkog proizvoda. Iz takvog postava je razvidno da bike rute nisu same sebi svrha, već su one u funkciji objedinjavanja svih razvojnih projekata. Ove smo godine u suradnji s Turističkom zajednicom Istarske županije izradili I publicirali Bike Atlas Istre, dakle jedan promo materijal koji je objedinio sve dosad učinjeno, te dostojno prezentirao na međunarodnim turističkim, bike sajmovima, festivalima i mountainbike utrkama. Uostalom pored kreiranja razvojnih turističkih projekata segment promocije istih u inozemstvu i tuzemstvu je naš temeljni razlog postojanja.

Mtb staze povezuju u integralni turistički proizvod 90-ak vinara na pet vinskih cesta, 90 ponajboljih restorana i tipičnih istarskih konoba, 300 kuća, tzv. agroturizama, velik broj kulturnih itinerera te pejsažnih posebnosti Istre. Sve nabrojeno govori o jednom sustavnom procesu kojeg želimo u što kraćem roku nadoknaditi i time priključiti se modernim svjetskim trendovima u turizmu.

	J.
	Istra MTB Tartufi Tour – Espo Parenzana

J.1.1. Trasiranje etapnih dionica profesionalne mtb utrke uz prikaz visinskih, dužinskih i tehničkih parametara

J.1.2. Tisak brošure te objava na internet strane uz link naše adrese na nekoliko važnih Internet siteova 

J.1.3.  Objava i promocija Parenzane na prijateljskim utrkama u Italiji i Austriji

J.1.4. Uvštenje u svjetski kalendar biciklističkih utrka u najprestižnijoj E1 klasi s jakim fondom nagrada

J.1.5. Izvršenje kvalitetne promocije (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing) 

Sajmovi: Eurobike – Friedrichshafen, Eicma – Milano, 

J.1.6. Organizacija cijele sportske manifestacije: sektor: suci i tehnički delegati, kronometristi, priprema, uređenje i označavanje staza, osiguranje na stazama, organizacija okrepnih stanica, ostala prateća logistika

J.1.7.  Koordinacija i pripomoć u organizaciji rekreativne i 

cestovne Parenzane dodatne dvije utrke)

J.1.8. Servisiranje i pratnja domaćih i inozemnih novinara

J.1.9. Realiziran prvi i drugi krug pregovora s eminentnim bike klubovima iz Austrije, Italije i Njemačke oko organiziranja pripremnih bike kampova u pred i posezoni

J.1.10. Realiziran prvi i drugi krug pregovora oko uvrštavanja Istra MTB Tartufi Tour –Espo Parenzana u seriju od devet najpoznatijih biciklističkih utrka Europe


	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.
	Projekt Istra MTB Tartufi Tour - Espo Parenzana je tradicionalna i dobro uhodana biciklistička manifestacija koja ima za cilj prezentirati Istru kao atraktivnu bike destinaciju. Osim toga namjera je također privući što veći broj natjecatelja i turista rekreativaca te približiti i promovirati bike sport među domicilnim stanovništvom s posebnim osvrtom na mlađi uzrast. 

Održane su: dvije profi MTB utrke, zatim cestovna profi utrka te rekreativna Parenzana te je  nastupilo više od 400 biciklista iz 17 zemalja što predstavlja najjaču bike manifestaciju u Hrvatskoj.



	K.
	Giant Grand Prix – Istria 2004

Giant Grand Prix - Istra 2004.

K.1. Trasiranje dionice profi MTB utrke

K2. Tisak brošure te objava na internet strane

K.3. Uvštenje u svjetski kalendar biciklističkih utrka

K.4. Izvršenje kvalitetne promocije (sajmovi, tiskovne konferencije, prezentacije, mailing) Sajmovi:

Bike - Rosenheim 

Eurobike - Friedrichshafen 

Eicma - Milano 

K.5. Oganizacija cijele sportske manifestacije

K.6. Servisiranje i pratnja  domaćih i inozemnih novinara

K.7. Uljučivanje u projekt velikog broja sponzora


	završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.
	Projekt Giant Grand Prix -

Istra 2004.  je profi MTB natjecanje, koje ima za cilj privući što veći broj natjecatelja i turista rekreativaca te približiti i promovirati bike sport među domicilnim stanovništvom.

Također vrlo važan element u organiziranju navedene sportske manifestacije je i promocija Istre kao kvalitetne destinacije za  zimske pripreme obližnjih MTB klubova kao i sama prezentacija destinacije za bike turizam. 

Na utrci je nastupilo 140 biciklista iz sedam zemalja što predstavlja izuzetan uspjeh.



	L.
	Agroturizam

L.1 Zaprimanje zahtjeva za kredite, obrada podataka i proslijeđivanje banci na daljnje razmatranje te sudjelovanje u Povjerenstvu za dodjelu kredita

L.2. Obilazak potencijalnih seoskih domaćinstava s ciljem utvrđivanja mogućnosti razvoja seoskog turizma, sugerira- nje tipologije seoskih domaćinstava. Izvršen je direktan uvid u 67 domaćinstava na terenu.
L.3. Tisak prospekta agroturizma/ izmjenjena, nadopunjena i dizajnerski prilagodljivija verzija kataloga  u pet jezičnih verzija, sedam kategorija seoskih domaćinstava, i objava na internet stranice 

L.4. Uvrštenje u inozemni katalog touroperatora I.E.Riva Tours te engleskog touroperatora Cottages to Castles 

L.5. Izvršena kvalitetna promocija

L.6. Ostvareni kontakti s više inozemnih touroperatora (engleski), sajmovi, prezentacije, mailing. 

Sajmovi: - Country life - Modena (prosinac)

                - Santa Lucia di Piave (prosinac)

L.7. Servisiranje i pratnja  domaćih i inozemnih novinara u izradi reportaža o agroturizmu Istre 

L.8. Organiziran Dan otvorenih vrata u seoskim domaćinstvima (18. studenog)

L.9. Savjetodavna uloga u smislu  stručne pomoći poduzetnicima i ugostiteljima (stručni časopisi, savjeti, trendovi u enogastronomiji graditeljstvu, arhitekturi itE.)

L.10. Savjetodavne usluge s ugovorenim arhitektima u svezi davanja besplatnih usluga u vidu elaborata, namijenjeni potencijalnim novim poduzetnicima. Tijekom 2003. godine arhitekti su izradili 30 savjetodavnih elaborata.

 
	Projekt u izuzetno velikom porastu. (preko 1.000 obitelji iskazalo zanimanje za bavljenje agroturizmom).


	Tijekom 2003. godine sustavno su se obilazila potencijalna seoska domaćinstva s ciljem utvrđivanja mogućnosti razvoja seoskog turizma, sugeriranje tipologije seoskih domaćinstava, kao i mogućnostima marketinškog povezivanja domaćinstava s tržištem. S tim u vezi izvršen je direktan uvid u 67 domaćinstava na terenu. Tu valja i napomenuti i veliki broj direktnih i telefonskih konzultacija glede tematike
Dodatni korak u razradi cijelog projekta je proces segmentacije seoskih domaćinstava, poradi razvoja više vrsta pojavnih oblika domaćinstava. Sama segmentacija bila je organizirana s obzirom na dobre procjene i pripreme prethodnih godina razvoja, i ne manje važno, prema informacijama s tržišta, kroz praćenje svjetskih dostignuća u tom segmentu.

Na inicijativu lokalnih turističkih zajednica održano je nekoliko predavanja o seoskom turizmu odnosno potrebnim koracima te procedurom za osposobljavanje domaćinstva kao turističkog seoskog domaćinstva. Tako su se predavanja održala u Svetvinčentu, Nedešćini, Barbanu, Baderni, Kašteliru, Raši, Kršanu i Raklju.

U studenom mjesecu, organizirana je za sve agroturizme radionica o kvalitetnoj proizvodnji vina na domaćinstvima i to u podrumu g. Ivice Matoševića u Krunčićima. Osnovni cilj radionice bio je educirati vlasnike domaćinstva, koji imaju vlastitu proizvodnju vina, a koja po kvaliteti ne odgovara standardima, konkretno pokazati metodologiju proizvodnje i čuvanja vina na malim gospodarstvima.



	M.
	Izrada internet stranica IŽ - turizam

M.1. Sukladno koncepciji izrade internet portala Istarske 

županije pripremljei je i dostavljen sadržaj koji se odnosi 

na rad UO za turizam i trgovinu IŽ, IRTA-u E.o.o. i sve ostalo

što se tiče turizma te što se provodi u suradnji s 

Turističkom zajednicom IŽ

M.2. Navedeni sadržaj dijeli se na:
- Programi i projekti: 

1) Master plan razvoja turizma Istre,

2) Brijuni rivijera,
3) Projekt poticanja izgradnje malih obiteljskih hotela 

    i pansiona,

4) Golf u Istri,

5) Sustav poticaja kvalitete u turizmu,

6) Krajobrazna valorizacija pruge/Parenzana,

7) Agroturizam, Vinske ceste, Gastro turizam, Dani     

     tartufa, Ceste maslinova ulja, Bike staze, 

8) Turistička zajednica Istarske županije

9) Propisi u turizmu

10) Turizam u brojkama

11) Kreditna linija za malo poduzetništvo u turizmu
M.3. Konstantno se vrši ažiriranje i upotpunjavanje navedenog

sadržaja novim 
	Završen u potpunosti

u okviru zadanih odrednica za 2004.
	Internet se kao medij nameće u sve sfere poslovnog 

života te tako prerasta u nezaobilazni tehnološki alat

za poslovnu i drugu komunikaciju prema široj javnosti.

Istarska županija odlučila je stoga već postojeće

internet stranice kvalitativno oplemeniti i uspostaviti

jednu višu razinu njihove kvalitete i funkcionalnosti.

U tom smislu je UO za turizam i trgovinu doprinjeo

na način da je sukladno koncepciji izrade internet portala

IŽ dostavio sadržaje koji se odnose na djelokrug

njegove nadležnosti i djelovanja.

	5. REALIZACIJA POSTAVLJENIH  CILJEVA 

	CILJ: Giro d'Italia u Istri
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· organizirati cijelu sportsku manifestaciju profesionalno, korektno i bez propusta i bilo kakvih problema koji bi mogli naštetiti ugledu organizatora i ukazano povjerenje realizatora utrke tj. Istarske županije u cjelini

· organizirati cijelu sportsku manifestaciju profesionalno i na način da se rastereti što je moguće više proračun JRiPS, JLS te uključi ravnopravno privatni sektor, a posebno značajni sponzori i pokrovitelji

· organizirati cijelu sportsku manifestaciju – Giro profesionalno, korektno i bez propustana način da se pozitivni učinci odlične organizacije pretvore u višestruke multiplikativne efekte koje će turizmu Istre donijeti komparativne prednosti

· opravdati ukazano povjerenje na način da nas organizatori RCS iz Milana ponovo odaberu kao partnera i da se Giro ponovi u doglednom razdoblju u Istri

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za promociju  Istre, njenog turizma i promociju novog image turizma Istre
· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za repozicioniranje Istre na europskom turist. tržištu (bolji i kvalitetniji reiting Istre)

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za upotpunjavanje postojećeg projekta sportskog turizma, a posebno bike turizma 

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za proširenje i obogaćenje tur.  ponude Istre
· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju

      za stjecanje novih znanja, vještina i iskustva

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za produženje i obogaćenje turističke sezone
· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za animaciju velikog  broja kvalitetnih bike i drugih specijaliziranih novinara
· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za izvršenje kvalitetne promocije; prije svega mogućnost prisustva na mnogobrojnim i izuzetno važnim tiskovnim konferencijama gdje su se ravnopravno prezentirale i dvije etape iz Istre)

· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za promociju Istre putem specijalnih prezentacija, sajmova i mailing lista
· iskoristiti tako važnu sportsku manifestaciju za sklapanje važnih sponzorskih ugovora od strane jakih hrvatskih poduzeća

· iskoristiti pozitivne učinke odlične organizacije sportske manifestacije za daljnje privlačenje velikih sportskih, a posebno bike manifestacija

· iskoristiti pozitivne učinke odlične organizacije 

za promociju Istre kao idealne bike kamp destinacije za zimske pripreme biciklista

· iskoristiti pozitivne učinke odlične organizacije 

za promociju Istre i privlačenje novih sponzorskih ugovora, kojima bi se sufinancirao daljnji razvoj bike sporta ali i bike turizma


	Giro d'Italia u Istri ocijenjen je kao svjetski medijski događaj koji je izravno pratilo više od 100 milijuna gledatelja na svih pet kontinenata i to dva dana zaredom.

Osim toga tri dana su u Istri boravili  ponajbolji novinari iz sektora biciklizma ali i drugih turističkih magazina, koji su pratili i usput ocijenjivali uspješnost i sposobnost Istre kao realizatora i koordinatora manifestacije. Njih više od 900 dnevno su informirali o izuzetno dobro organiziranoj manifestaciji iz Istre.
Utrku je izravno prenosila talijanska državna televizija RAI (cijelodnevno praćenje), dok su događaj pratile i TV  iz : Njemačke,Nizozemske, Japana Belgije,Francuske, Španjolske, Austrije, Švicarske, SAD-a.

TV postaja Eurosport, također je emitirala cijeli događaj što obuhvaća pokrivenost cijelog Starog kontinenta; Europe.

Pohvale organizatora utrke RCS iz Milana zajedno sa svim sudionicima ove manifestacije rezultiralo je općom ocijenom glavnog Organizacijskog Odbora da je prva etapa u Istri proglašena jednom od najbolje organiziranih na 79. Giru.

Bitno je navesti nekoliko izuzetno važnih činjenica:

- s Hrvatskim cestama odrađene su važni radovi na asfaltiranju i saniranju ceste na dionicama gdje je prolazila biciklistička karavana u visini od 4,5 mil kuna 

- upisana djeca u biciklističkim klubovima Istreje porasla je za 20%

- 95 000 ljudi dočekalo je bike karavanu Gira i bicikliste na stazi 

- organiziran je veći broj biciklijada i natjecanja u Istri
- prodaja bicikala je povećana za 80%

- povećan je broj dolaska turista u Istru

- realizirani su edukacijski projekti Biciscuola i Eko Bike
	Biciklizam je najmasovniji sport u Europi. Procjenjuje se da se tim vidom sporta odnosno rekreacije aktivno bavi više od 600 milijuna ljudi diljem svijeta. Tako bilježimo da npr. u Njemačkoj broj registriranih biciklista naveliko premašuje brojku od 20 milijuna, što profesionalnih što rekreativnih ljubitelja biciklizma. Tako izuzetno velike vrijednosti I brojke vrijede i u ostalim europskim zemljama, a poglavito u nama interesantnim emitivnim turističkim destinacijama poput zemalja beneluxa I Skandinavije. 

S ovakvim činjenicama se krenulo u projekt bike turizma Istre jer sadrži vrlo bitan element prispajanja razvojnih projekata u jedinstvenu cjelinu te se u potpunosti nadovezuje na ovogodišnju biciklističku manifestaciju Giro d'Italia 2004. 
Projekt Giro d'Italia 2004. u Istri je po zahtjevnosti organizacije i po svojim realiziranim multiplikativnim učincima za Istarsku županiju dosad najbolja promocija turističkih, prirodnih i kulturno-povijesnih ljepota i atrakcija putem najznačajnijeg i najmasovnijeg medija Osim toga ti će se višestruki učinci bilježiti i dugoročno, a ne samo do realizacije same manifestacije. Time je izvršena najbolja moguća promocija biciklističkog sporta u Istri. 

Svojim dosadašnjim radom na razvoju bike sporta i rekreacije pridobili smo povjerenje organizatora, a temeljem dugogodišnje tradicije i obićenosti organiziranja važnih bike natjecanja u Istri. 

Sposobnost i organiziranost svih institucija u Istri kroz (spoj privatnog i javnog sektora) dali su dodatan ton u uspješnom sudjelovanju pripremi i realizaciji ovako velike i značajne biciklističke manifestacije

U organizacijskom smislu utrka je prošla u najboljem mogućem redu, to znači bez bilo kakvih propusta i bez zastoja u dinamici odvijanja same utrke što je rezultiralo službenim pohvalama realizatorima manifestacije.

Vrijedno je napomenuti da su pokrenuta dva edukacijska projekta mladih putem predavanja po školama programa EKO BIKE ŠKOLA i BICISCUOLA (zdrav život i bicikl) s ciljem poticanja dječje kreativnosti i važnosti bavljenja sportom. 

Na natječaj Biciscuola prijavilo se 30 razreda osnovnih i srednjih škola sa područja Istarske županije, dok je na natječaju Eko Bike sudjelovao 21 razreE. Razredi su sudjelovali u edukaciji o biciklizmu i ekologiji, uz gostovanje predavača iz svijeta biciklizma i nastavnika određenih za pojedine razrede.



	CILJ: Projekt mali hoteli  i pansioni
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· uvidom u dinamiku korištenja kreditnih sredstava, možemo utvrditi da je 33 korisnika kredita uloženim sredstvima izgradilo, adaptiralo ili opremilo ukupno 103 soba ukupnog kapaciteta 593 postelja od čega 156 postelja u 5 hotela  
      109 postelja u 6 ruralnih objekata te        

      328 postelja u 22 pansiona i apartm
· većina smještajnih jedinica opremljena je klima uređajima, TV prijemnikom sa satelitskom antenom, telefonskom linijom za korištenje interneta, vlastitim parkingom

· također  temeljem zaprimljenih odgovora na upitnik izračunato je da će poduzetnici zaposliti ukupno 118 osoba, grubom računicom ispada da se sa svakih 26.900,00 EUR-a ukupne kreditne mase stvara po jedno radno mjesto. 

· prosječan nivo kapaciteta možemo ocijeniti s visokih 3 zvjezdice. 
· temeljem zaprimljenih upitnika I prvog obilaska na terenu možemo ustvrditi da je u narednim godinama moguća  realizacija brojnih novih kvalitetnih kapaciteta, stvaranje nove turističke ponude, produženje turističke sezone, zapošljavanje nove radne snage, značajno podizanje kvalitete usluga, te kreiranje  multiplikativnih efekata
	Interes za investiranje u takve programe prisutan je duže vrijeme i uz posebnu kreditnu liniju treba ga stimulirati i konkretno pokrenuti. Prostorni planovi pa i dozvole za nadogradnju i proširenja mogu biti ozbiljan ograničavajući element cijelog projekta koji je prvenstveno u nadležnosti gradova i općina i koji treba aktivno i prioritetno riješavati. 

Nakon što je provedena kreditna linija u suradnji s Hypo Alpe Adria Bankom, poduzetnici kojima je odobren kredit krenuli su u namjensko ulaganje sredstava. 

33 korisnika kredita uloženim sredstvima je izgradilo, adaptiralo ili opremilo ukupno 103 soba ukupnog kapaciteta 593 postelja od čega 156 postelja u 5 hotela  109 postelja u 6 ruralnih objekata te 328 postelja u 22 pansiona i apartmana

	U proteklih petnaestak godina došlo je do značajnog smanjenja kapaciteta na području Istarske županije na koje su utjecale okolnosti ratnog okruženja, mnogobrojne promjene u turističkom sektoru (proces pretvorbe i privatizacije), ali i uslijed nepraćenja razvoja svjetskih trendova u turizmu. Hotelske postelje i one u apartmanima koncentrirane gotovo su u cijelosti u okviru velikih hotela i apartmanskih naselja; u prosjeku 300 do 500 mjesta, a sve skupa u pravilu je u vlasništvu desetak velikih turističkih tvrtki koje su osnovni profil dobile sedamdesetih i osamdesetih godina u okviru ondašnjeg sustava. Sve rečeno u stvari daje odgovor zašto nije bilo razvoja i izgradnje malih hotela i pansiona kojih u Istri gotovo i nemamo.

Program ima za cilj sugeriranje posebno turističkim gradovima i općinama da predvide posebne zone za razvoj ovakvog profila objekata. Time se pored samog planiranja postiže povoljnije i jeftinije rješavanje problema infrastrukture i sl. Posebno se ističe potreba izgradnje takvih objekata u starogradskim jezgrama koje u načelu nemaju takvu ponudu, a postoje mnoge zapuštene ruševine u samim središtima priobalnih turističkih destinacija. Nadogradnja privatnog smještaja je poseban program koji se možda može realizirati i prije ostalih. Intencija je da pojedini ambiciozniji privatni poduzetnici jednostavno pretvore svoje kuće u male pansione ili hotele.

Pokretanjem novog srednjeročnog razvojnog programa kroz aktivno poticanje izgradnje malih obiteljskih hotela i pansiona stvaraju se pretpostavke za novi turistički razvoj Istarske županije.

	CILJ: Master plan razvoja  

turizma Istre
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE


	Stoga Master plan predstavlja strateški dokument koji nam je podastrijeo kako i u kojem pravcu se razvijati, kojom dinamikom i intenzitetom, s kolikim sredstvima te putem osnovnih elemenata ponude odredio novi razvojni model (novi image, centralni i prošireni identite svakog pojedinog klastera); plan konkurentnosti (evidentirao je najjače tur. proizvode unutar klastera te predložio mjere konkurentnosti); temeljem novog razvojnog modela i plana konkurentnosti predložen je novi marketinški model odnosno način komuniciranja s tržištem, neophodna sredstva za realizaciju 2.400 zadataka te plan primjene s precizno određenom dinamikom, zaduženjima i odgovovornošću.

	CILJ: Gastro turizam
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· Istra se putem svoje komunikacije prema gostima i edukacijom kadrova u ugostiteljstvu afirmira kao prepoznatljiva kvalitetna gastro destinacija, što naši gosti percepiraju i nagrađuju

· time je potaknut razvoj kulture dobrog stola i kuhinje te promocije i turističke valorizacije tipičnih i  autohtonih gastro  proizvoda – što se u praksi pokazuje kao motiv dolaska u Istru

· rezultat toga je  produžnje i obogaćenje turističke sezone, čime Istrapostaje - vikend gastro turistička destinacija, a potvrdu tome nalazimo u povećanju broja dolazaka naših gostiju i ostvarenih noćenja u pred i posezoni

· praćenje svjetskih trendovova u turizmu te priključnje međunarodnim projektima

· animacija  kvalitetnih gastro novinara s napisanim  reportažama o Istri

· očuvanje tradicijskog nasljeđa, revalorizacija izvornih istarskih recepta i načina kuhanja

· preusmjeravanje turističkih tokova u središnji dio Istre na način uključivanja što većeg broja kvalitetnih  ugostitelja u projekt -kompetitivnost

· predstavlja izuzetno važan vid nadopunjavanja

obiteljske ekonomije ukoliko se radi o sporednoj djelatnosti ili kao što je to pretežiti slučaj o sasvim profesionalnoj djelatnosti 

· predstavlja vid novog lifestyla i zdrave prehran


	Pozitivna ostvarenja:

Najvažnija činjenica je ta da smo nakon dugog niza godina praćenja od strane inozemnih specijalista iz sektora gastronomije, potvrdili kvalitativan uspon i kontinuitet u promociji i valorizaciji regionalne gastronomije. 

Rezultat toga je uvrštenje istarskih restorana u poznate inozemne gastro vodiče: 

Gault Millau 2004.  

Wo isst Oesterreich 2004.; 

te odrađeni svi pripremni radovi na uvrštenju u nove i uvažene gastro vodiče: 

Veronelli 2005. 

 Gallimard 2005.
Reportaže u revijama (vidi Press clipping):

Papageno, Istrien magazin, Mediterraneo, Playboy,Hallwag – Euro travel guide, Kleine zeitung, Sueddeutsche Zeitung


	Predstavlja razvojni turistički projekt, koji je u svom razvojnom procesu najpotpuniji turistički proizvoE. Takvu konstataciju nam potvrđuju višegodišnja istraživanja (statistički podaci), koji govore da je gastro vodič Istre najtraženija publikacija naših gostiju od 1996. godine pa sve do danas. Brojne reportaže o gastronomiji Istre utjecale su na razvoj vikend turizma i to prije svega u periodu pred i posezone.

Gastro vodič ima važnu ulogu u strateškom razvoju nove koncepcije turizma. Svojim multiplikativnim učincima projekt je izvrsno nadovezao  i prispojio ostale (kompatibilne) razvojne projekte poput agroturizma, vinskih cesta, Wine daya, Dana tartufa, bike staza itd u integralni turistički proizvod).

Izuzetnu ulogu nalazimo i u tome što se velik broj ugostiteljskih objekata nalazi u središnjem dijelu Istre, čime se ostvaruju osnovne pretpostavke za lakši i kvalitetniji život u unutrašnjosti, te omogućava dodatni izvor 

Projekt gastro turizma potaknuo je izrazito pozitivnu, kompetitivnu  atmosferu. To se očituje posebno među ugostitelj. objektima koji su uvršteni u vodič te posebno među onim  koji se nadmeću da budu u narednoj godini uvršteni. Rezultat toga su sve veći bodovi i ujednačavanje po kvaliteti gotovo svih ugostitelja uključenih u projekt.



	CILJ: Dani tartufa
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· ugostili smo u realtivno kratkom roku dva puta najboljeg svjetskog kuhara u spravljanju tartufa; g. Bruno Clementa kao najpoznatijeg trendsettera na području tartufa

· promovirali smo po prvi puta 30 osoba koje su položile tečaj za degustatore tartufa

· nekoliko je značajnijih ugostiteljskih objekata organiziralo festivale bijelog tartufa

· promocija Istre kao prepoznatljive gastro destinacije

· promocija i turistička valorizacija tipičnih i

autohtonih gastro proizvoda 

· upotpunjavanje postojećeg projekta gastro turizma,

· proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre,

· promocija vikend turizma

· produženje i obogaćenje turističke sezone

· animiracija  kvalitetnih gastro novinara s napisanim reportažama o Istri

· aktiviranje medijske atrakcije obzirom da je na tlu Istre 1999. g. pronađen mega tartuf (1,31 kg), uvršten u Guinnessovu knjigu rekorda.

· sve veća osviještenost istarskih ugostitelja o važnosti tog jedinstvenog gastro proizvoda te potreba da se znanje o njemu još dodatno pojača


	Činjenica da se ugostitelji sve više specijaliziraju u nuđenju tartufa govori nam da su efekti promocije tartufa izuzetno uspješni, pa je omjer potražnje u odnosu na ponudu daleko veći, što nije bio slučaj prije samo nekoliko godina.

Velik broj kvalitetnih reportaža na temu tartufa u specijaliziranim revijama, doprinosi mijenjanju imiđa Istre kao gastro destinacije.

Potvrda o znčajnom napretku Istre na polju tartufa je i naš zapažen nastup na najpoznatijem svjetskom festivalu tartufa u Albi/Piemonte; međunarodni sajam tartufa Alba qualita'.

Reportaže u revijama (vidi press clipping):

Gente Viaggi, Bell'Europa
Essen & Trinken,

Euro Travel Guide,

Istrien Magazin,

RAI 1 – Linea verde


	Predstavlja razvojni turistički projekt, koji se kvalitativno nadovezuje na projekt gastroturizma. Uz sebe veže jedinstven, rijedak i vrhunski gastro proizvod - tartuf (bijeli i crni), kojeg smo intenzivnije uključili u promociju.

Projekt je utoliko značajniji jer je priča oko bijelog tartufa medijski izuzetno zahvalna i atraktivna radi jedinstvenosti i cijenjenosti bijelog tartufa u svijetu, no ujedno nismo dovoljno iskoristili činjenicu da u Istri ima i izuzetno kvalitetnih crnih tartufa, što smo upravo projektom Dani tartufa u Istri to promijenili. 

Projekt se svake godine kvalitativno nadopunjuje, te sa sigurnošću možemo  ustvrditi i sagledati sve efekte projekta čiji se učinci najviše uočavaju u malim istarskim konobama i restoranima gdje se tartuf i konzumira. 

Projekt je sasvim sigurno potpomognuo otvorenju nekoliko specijaliziranih trgovina za prodaju tartufa, gljiva i tipičnih istarskih proizvoda (Buje, Buzet, Livade i Pula).

Izuzetnu ulogu nalazimo i u tome što se velik broj ugostiteljskih objekata nalazi u središnjem dijelu Istre, čime se ostvaruju osnovne pretpostavke za lakši i kvalitetniji život u unutrašnjosti, te omogućava dodatni izvor zarade i familijarne ekonomije 



	CILJ: Izvorni tartuf/tartufo vero
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· kreirati prepoznatljivu grupu; klub kvalitetnih restorana i konoba, koji će temeljem razrađenih kriterija ponuditi izuzetan kvalitet i time  umanjiti negativan image da se u   Istri umjesto svježih tartufa često   serviraju oni dorađeni raznim   umjetnim preparatima ili zaleđeni ili konzervirani tartufi

· kreirati image Istre kao kvalitetne  tartufarske destinacije, koja će biti   prepoznatljiva i po bijelom ali i   po crnom tartufu te na taj način 

      omogućiti desetomjesčnu sezonu tartufa     

· upotpunjavanje postojećeg projekta   gastro turizma uz promociju i   turističku valorizaciju jedinstvenog i   rijetkog gastro proizvoda/tartuf, 

· promocija vikend turizma te opće produženje  i obogaćenje turističke (pred i posezona)

· animiracija kvalitetnih gastro   novinara s napisanim   reportažama o istarskim   tartufima  (vidi press clipping), 

· sve veća osviještenost istarskih   ugostitelja o važnosti tog   jedinstvenog   gastro proizvoda te potreba da se znanje o njemu   još dodatno pojača što smo ostvarili organizacijom tečaja senzorne analitike i prepoznavanja tartufa u suradnji s talijanskim nacionalnim Institutom za tartufe
· animacija kvalitetnijih gostiju koji će pohoditi najkvalitetnije itinerere u Istri s (novi turistički proizvodi i usluge)


	Projekt je ove godine kvalitetno nastavljen. Činjenica da je devet ugostiteljskih objekata od mogućih četrdeset koliko ih nudi tartufe, zadovoljilo izuzetno stroge kriterije, u potpunosti nam daje zapravo da je i na tako specifičnom razvojnom projektu moguće postići značajne rezultate. Rezultat je tim više značajniji ukoliko uzmemo u obzir najvažniju činjenicu, a ta je da je ove godine bilo ekstremno malo tartufa, prije svega radi dugotrajne suše, koja je u velikoj mjeri pridonjela nestašicu, a samim time i podignula cijenu po kg tartufa tako da je ona ove godine kao i prošle dostizala cijenu i do 4. 000 Eura za kg.

Sve te činjenice govore nam da smo usprkos tome što je upravo ova godina bila u negativnom smislu rekordna i po količinama i po visini cijene, na kraju smo ipak u velikoj mjeri zadovoljni, jer je postojala realna opasnost da cijeli projekt ne uspije jer je povezan za isključivo svježi proizvod, a taj je ove godine nadmašio i najpesimističnije rekorde.  
	Kriteriji za pristupanje projektu:

1) Ugostiteljski objekt radi cijelu godinu (ne 

    sezonski, ne vikendom)

2) Ugostiteljski objekt nalazi se u zoni rasta 

    tartufa ili na rubnom području gdje je već 

    godinama formiran image o kvalitetnoj 

    ponudi tartufa

3) Nudi se svježi bijeli i crni tartuf (ne 

    zaleđen, ne artufate, ne ulja s okusom 

    tartufa i ne maslac s okusom tartufa)

4) Prezentacija tartufa za stolom; 

    mogućnost da si gosti sami ribaju, da im 

    konobar riba ili klasična varijanta, nariban 

    svježi tartuf u kuhinji

5) Nabava primjerenih posuda za rezentaciju 

    tartufa, ribeža i vaga
6) Kreirati mini menu' degustazione na bazi 

    tartufa/sezonski menu'
7) Pažljivo  odabrati vina i sljubljivati s 

    predloženim jelima na meniju (poželjno 

    servirati vina i na čaše

8) Prigodan kutak sa slikama, fotografijama, 

    dokumentacijom o tartufu

9) Poptis diplome Pravi tartuf/Tartufo vero 

    koju će svaki ugostiteljski objekt    vidno 

    istaknuti radi isticanja kvalitete i radi 

    pridržavanja gore navedenih riterija, zaštita 

    principa kvalitete.

	CILJ: Vinski turizam
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· proizvodnja kvalitetnog vina (komercijalni proboj i njegovo pozicioniranje na tržištu, kontinuirani rast izražen kvalitativno i kvantitativno, što bolji image 

· proizvodnja vina s razlikovnim i prepoznatljivim osobinama (teritorij proizvodnje, proizvodni sustav-sortiment, pedološke osobine zemljišta, čuvanje odnosno starenje vina, prigodna ambalaža, organoleptička svojstva i plasman)

· proizvodnja poznatih (prepoznatljivih) vina (konzistentnost proizvodnje i butiljiranja primjerena tržišna pozicija u kvalitativnom i kvantitativnom smislu i u regijama namtično teritorija, uvaženost medijska, cijenjenost među opinion leadrima, stručnjaci, uvoznici očuvanost i sljubljenost krajolika s vinogradarstvom ( autohtona gastronomija, kulturološka i prirodna privlačnost teritorija)

· uravnotežiti "value for money" (botelja vina trebala bi koštati primjereno kvaliteti 

· promocija Istre kao prepoznatljive vinske destinacije i turistička valorizacija vina i proizvoda od grožđa 

· potaknut je  razvoj vinske kulture  

· uključenje što većeg broja kvalitetnih vinara u projekt Vinskih cesta Istre 

· produžnje turističke sezone
	U 2004. godini dodatno smo uvrstili 9 novih vinara na svim vinskim cestama Istre, također otvorena su tri nova i najveća vinska podruma u Istri, koji i svojom tehnologijom jamče nivo vrhunske proizvodnje

(Kabola, Veralda, Arman). Osim toga naknadno je remodernizirano 6 vinskih podruma te 6 degustacijskih sala.

U 2004. godini imali smo 106.000 vinskih posjetitelja što je za 15% boli rezultat u odnosu na prošlu godinu.

U 2004. godini odradili smo dva mini tačaja za sommeliere (Labin, Rovinj) ukupno 50 osoba.

Na nacionalnoj smotri vina Hrvatske ponovno su vina iz Istre osvojila najbolje ocijene:

Naj bijelo vino u Hr je: Chardonnay Pilato

Naj crveno vino u Hr je: Cab. Sauvignon - Arman

Najbolji pjenušac u Hr je: Misal Peršurić


	Predstavlja razvojni turistički projekt, koji je u svom razvojnom procesu jedan od značajnijih turističkih proizvoda. Takvu konstataciju nam potvrđuju višegodišnja istraživanja a i sami rezultati koje postižu naši vinari na nacionalnim i regionalnim izložbama vina.

Vinske ceste Istre danas možemo smatrati kao jedan prepoznatljiv i uobličen turistički proizvod koji se iz godine u godinu upotpunjuje i usavršava. U nepunih osam godina polučile su sasvim konkretne i mjerljive rezultate. Kada govorimo o vinskoj cesti, prvenstveno podrazumijevamo jedno zaokruženo vinsko područje koje u sklopu vinske ceste ima vinske itinerere odnosno punktove. 

Osnovni zadatak svakog vinskog itinerera jest promocija vina i njegova turistička prezentacija koja se sastoji u revalorizaciji razvoju i njezi vinarstva i vinogradarstva u Istri. Projekt vinskih cesta Istre razvijen je na cijelom vinorodnom području Istre, što znači da smo na 5 vinskih cesta u projekt uključili 90 vinara. 

Projekt vinskih cesta je i u 2004. godini pokazao da je izuzetno vitalan projekt i da ima još jako puno prostora za nadogradnju, preije svega jer smo uključili devet novih vinara u projekt te je naknadno pet vinara pridobilu kvalitetniju oznaku sa zastavicom. 

	CILJ: Dan vina / Wine day
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	Ciljevi projekta: 

· promocija Istre kao prepoznatljive vinske destinacije te promocija vina i njegova turistička valorizacija. 

· uključenje svihj vinara na području Istarske županije u projekt otvorenih podruma

· potaknut razvoj vinske kulture kod domicilnog stanovništva, što se očituje u rezultatima prodanih vinskih butelja na taj dan

· potaknut je interes kod naših gostiju za što većom posjetom otvorenim  podrumima

· priprema vinara da što bolje prezentiraju Istru i svoje vinske podrume čime smo povečali prodaju vina u Istri

· pratiti svjetske trendove u turizmu te priključiti se međunarodnim projektima

· preusmjeravanje turističkih tokova u središnji dio Istre uz produženje turističke sezone

· očuvanje tradicijskog nasljeđa, revalorizacija starih, izvornih istarskih vinskih sorti


	Projekt se svake godine kvalitativno nadopunjuje, te sa sigurnošću možemo  ustvrditi i sagledati sve efekte projekta čiji se učinci najviše uočavaju u vinskim podrumima diljem Istre. Ovogodišnji rezultati zorno prikazuju uzlazni trend kvalitativnog napretka
1999. g. = 37  podruma  

2000. g. = 53  podruma

2001. g. = 65  podruma

2002. g. = 68  podruma

2003. g. = 76  podruma

2004. g. = 78  podruma

1999. g. =   800 posjetitelja

2000. g. = 3.200 posjetitelja 

2001. g. = 4.200 posjetitelja 

2002. g. = 4.600 posjetitelja 

2003. g. = 8.000 posjetitelja

2004. g. = 10.000 posjetitelja

1999. g. =    600 but. vina

2000. g. = 2.400 but. vina

2001. g. = 4.600 but. vina

2002. g. = 5.000 but. vina

2003. g. = 8.000 but. vina

2004. g. = 8.800 but. vina
	Projekt je u kratkom roku pokazao izuzetan rast u kvalitativnom i kvantitativnom smislu.  

Dan otvorenih vinskih podruma predstavlja razvojni projekt u okviru vinskih cesta Istre. Kako bi što kvalitetnije pripremili navedeni projekt, izradili smo tzv. Priručnik za vinske ceste gdje smo temeljem prošlogodišnjih rezultata prikupili osnovna znanja te ih u pisanom obliku pripremili i dostavili vinarima na upotrebu. 

Izradili smo također i Anketni upitnik koji je sa svojih (pedesetak pitanja) ustvari poslužilo kao podsjetnik da se dovedu u red i najmanje sitnice, a posebno gostoljubivost, urednost i  čistoća podruma. Anketni upitnik sadržao je i uputstvo za vođenje statističke evidencije o posjetama, koja će uvelike pripomoći praćenju projekta.

Rezultat toga su vrlo dobro odrađene pripremne radnje, koje su u velikoj mjeri pripomogle uspjehu. U narednom periodu slijedi  blagi porast posjetitelja i proE. butelja, dok je broj otvorenih podruma dostigao svoj optimum. 



	CILJ: Ceste maslinova ulja Istre
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· proizvodnja kvalitetnog maslinovog ulja (podizanje kvalitete proizvodnje maslin. ulja, komercijalni proboj i njegovo pozicioniranje na tržištu, kontinuirani rast izražen kvalitativno i kvantitativno, što bolji image

· proizvodnja maslinova ulja s razlikovnim i prepoznatljivim osobinama (teritorij proizvodnje, proizvodni sustav- sortiment, pedološke osobine zemljišta, prigodna ambalaža, organoleptička svojstva i plasma

· proizvodnja  prepoznatljivih poznatih maslinovih ulja (konzistentnost proizvodnje i butiljiranja, primjerena tržišna pozicija u kvalitativnom i kvantitativnom smislu  uvaženost medijska, cijenjenost među opinion leaderima, uvoznici, stručnjaci
· proizvodnja maslinova ulja na bazi (monokultivara) - time ćemo unaprijediti autohtone istarske sorte; dati im autentičnost i izvornost izražene putem posebnih flavora i organoleptičkih svojstava

      omogućiti veću kontrolu u preradi maslina i 

      kvaliteti finalnog proizvoda

· modernizacija/ mini uljare promocija kvalitetnih mini uljara kapaciteta 100-300 kg na sat po izuzetno povoljnim cijenama može uvelike izmijeniti postojeću formulu (produktivnost-  učinkovitost-isplativost)
· uključenje što većeg broja kvalitetnih maslinara u projekt Ceste maslinova ulja  

	Vrlo dobro odrađene pripremne radnje omogućile su nam da nakon inspekcijskih obilazaka i pregleda pojedinih maslinarskih itinerera, njih oko 160, vrlo učinkovito, a prema Pravilniku o Cestama maslinova ulja Istre izvršimo prvu kvalitetnu selekciju istarskih maslinara.  

Time smo dobili prvih 70 istarskih maslinara i  13 uljara koji su zadovoljili kriterije iz Parvilnika.

Izuzetno velikim postignućem držimo da je u samo nekoliko mjeseci  5 najkvalitetnijih istarskih maslinarskih itinerera ophodilo  blizu 4.000 tisuće posjetitelja, među kojima mnogi/većina su imali u svom programu vođenu degustaciju maslinova ulja i nakon toga kupnju istih proizvoda.

Ogromno postignuće vidimo i u edukaciji našim maslinara, ugostitelja i drugih ljubitelja maslinarstva, koji su u tekućoj godini položili tečaj senzorne analitike i prepoznavanja maslinovih ulja. U četiri organizirana tečaja ukupno njih 160 je pohađalo i položilo.
	Cijeli projekt nalazi se u početnoj fazi razrade – prva godina realizacije. To znači da je najdelikatnija faza pripreme cijelog projekta, koja je trajala gotovo dvije godine u potpunosti uspješno realizirana. U tome kao i u iskustvu stečenom na sličnim turističkim razvojnim projektima koje smo u Istri realizirali vidimo izuzetno pozitivnu ocjenu postignuća.

Realno postoji ogroman interes da se nešto učini, međutim s druge strane postoji niz poteškoća, koje će projekt kočiti sve dok se nekoliko kvalitetnih maslinara ne uspije nametnuti i postati prepoznatljivi kao kvalitetni proizvođači i time učiniti značajni pomaE. 

Razlog tome je prije svega tradicija proizvodnje maslinova ulja koja se nije temeljila na kvaliteti već na kvantiteti. Upravo stoga je i pokrenut cijeli projekt s namjerom da se putem edukacijskih treninga u relativno kratkom roku izvrši neophodna selekcija gdje je mjerilo vrijednosti kvalitet autohtonog proizvoda – maslinovo ulje.

Sa takvim postavkama i znanjem proizvodnog procesa razvidno je da je metodologija bila krivo postavljena, pa će cijeli projekt u tome najviše doprinjeti ukoliko uspije nametnuti moderne svjetske trendove u maslinarstvu i time okrenuti novu stranicu maslinarstva u Istri. Opći je dojam da će iskustva stečena na razvoju sličnih projekata poput vinskih cesta, gastroturizma i agroturizma uvelike pripomoći i na taj način unaprijediti i ubrzati kvalitativni razvoj projekta.

	CILJ: Bike turizam
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· promocija Istre kao bike destinacije

· produženje turističke sezone

· upotpunjavanje postojećeg projekta sportskog turizma,

· proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre,

· animcija što većeg broja kvalitetnih novinara da pišu o bike stazama Istre preusmjeravanje tur. tokova u središnji dio Istre

· promocija Istre kao poznate bike destinacije koja će se moći mjeriti s najznačajnijim bike regijama u Europi

· produženje turističke sezone na način da se u periodu pred i posezone organiziraju značajne profi bike manifestacije, zatim sportsko rekreativne za cikloturiste, ali i bike kampovi za pripremu prije početka bike sezone

·  upotpunjavanje postojećeg projekta sportskog turizma i pozicioniranje tzv. sportskih/bike hotela na način da se upotpuni potrebna infrastruktura za razvoj kvalitetnog bike turizma

· proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre, tzv. mekim, odnosno prirodi bliskim turizmom koji u prostoru ne ostavlja tragove

· animacija velikog broja kvalitetnih novinara da pišu o bike stazama Istre kao jedan od najvažnijih vidova promocije u kvalitetnu bike destinaciju

· preusmjeravanje turističkih tokova u središnji dio Istre


	· po prvi puta je izrađen promo materijal koji na jednom mjestu objedinjava cjelokupn ponudu bike turizma. Radi se o brošuri Bike Atlas Istre.

· umreženo je 80 bike staza u dužini većoj od 3.200 km.

· prema statistik/anketama svaki četvrti auto koji ulazi u Istru ima gotovo 2 bicikle 

· brojne reportaže i oglasi koji promoviraju Istru i njene bike profi utrke povećali su upite o bike turizmu Istre za 20% u odnosu na prošlu godinu.

· brojne reportaže i oglasi koji promoviraju Istru produžili su turist. sezonu i na taj način mogućili bolje poslovanje u središnjem dijelu Istre.

· 3 hotela u središnjem dijelu Istre su specijalizirani za bike turizam (Volpija, Filipini i San Rocco)
	Temelji se na očuvanoj prirodnoj okolini, kulturno-povijesnoj baštini te visokom stupnju ekološke svijesti. Upravo se na ovim pretpostavkama bazira današnji moderni turizam odnosno potrebe turista za alternativnim aktivnostima. Kako bi se povećale ekonomske koristi od turizma, nepohodno je usvojiti i implementirati nove projekte kao što je i cikloturizam na održivi razvoj sa orijentacijom na one oblike turizma koji će stvarati koristi svim sudionicima.  

Biciklizam je najmasovniji sport u Europi. Procjenjuje se da se tim vidom sporta odnosno rekreacije aktivno bavi više od 600 milijuna ljudi diljem svijeta. Tako bilježimo da npr. u Njemačkoj broj registriranih biciklista naveliko premašuje brojku od 20 milijuna, što profesionalnih što rekreativnih ljubitelja biciklizma. Tako izuzetno velike vrijednosti I brojke vrijede i u ostalim europskim zemljama, a poglavito u nama interesantnim emitivnim turističkim destinacijama poput zemalja beneluxa I Skandinavije. 

Posljednjih godina na tržištu potražnje raste preferencija turista za specifičnim vrstama turizma. Povijesna baština, predivna priroda i ugodna klima okvir su koji će omogućiti Istri da bude privlačna za suvremene turiste željne aktivnog odmora.  Istra u postojećim kapacitetima već sadrži: 

- obalu i različit teren u unutrašnjosti; razgranatu    

  cestovnu mrežu;  mnoštvo manje prometnih lokalnih 

  cesta; hoteli i usluge smještaja različitih tipova i 

  potreba; autohtoni agroturizam, proizvodnja hrane; 

  tržišna prepoznatljivost; biciklističke utrke i trening 

  pripreme; biciklističke klubove

	CILJ: Istra MTB Tartufi

Tour - Parenzana
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· promocija Istre kao poznate bike destinacije koja će se moći mjeriti s najznačajnijim bike regijama u Europi

· produženje turističke sezone na način da se u periodu pred i posezone organiziraju značajne profi bike manifestacije, zatim sportsko rekreativne za cikloturiste, ali i bike kampovi za pripremu prije početka bike sezone

· upotpunjavanje postojećeg projekta sportskog turizma i pozicioniranje tzv. sportskih/bike hotela na način da se upotpuni potrebna infrastruktura za razvoj kvalitetnog bike turizma

· proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre, tzv. mekim, odnosno prirodi bliskim turizmom koji u prostoru ne ostavlja tragove

· animacija velikog broja kvalitetnih novinara da pišu o bike stazama Istre kao jedan od najvažnijih vidova promocije u kvalitetnu bike destinaciju

· preusmjeravanje turističkih tokova u središnji dio Istre

· kvalitetna organizacija maratona

· animirati interes gradskih i turističkih struktura u nakani da se razvijemo kao prepoznatljiva bike destinacija


	U odnosu na prošlu godinu povečan je broj natjecatelja za 20%; prema strukturi nacionalnosti za 30%, te broj posjetitelja za 20%.

U organizacijskom smislu utrka je prošla u najboljem mogućem redu, to znači bez bilo kakvih propusta, bez zastoja u dinamici odvijanja same utrke i bez ozljeda koje su u takvim brdsko-planinskim disciplinama česte. Time je opravdano povjerenje naših stalnih natjecatelja, ali i sponzora koji su uložili trud u organizacijskom i financijskom smislu što je rezultiralo općim službenim pohvalama realizatorima manifestacije.


	Predstavlja razvojni turistički projekt, koji je u svom razvojnom procesu jedan od značajnijih turističkih proizvoda. Takvu konstataciju nam potvrđuju višegodišnja iskustva, a i sami rezultati koje postižemo u organiziranju važnih bike natjecanja uz uspješno uključivanje i povezivanje privatnog i javnog sektora. 

Projekt Istria MTB Tour - Parenzana 2004. g. u svom sedmom izdanju (profi MTB utrke), odnosno osmom kada smo dionicu od Vižinade do Motovuna svečano otvorili, doživjela je svoje najbolje izdanje. Velikim dijelom je to rezultat višegodišnjeg iskustva kao i izuzetno dobro odrađenim pripremnim radnjama za samu organizaciju manifestacije.

U tom kontekstu Istra koristi svoje klimatske izvanredne uvjete na način da se predstavi kao idealna destinacija za sve potencijalne bike clubove, koji svoje zimske pripreme odrađuju svake godine. Time želimo i Istru staviti u red poželjnih destinacija za svoje zimske pripreme i početak nove natjecateljske sezone.

Cilj ovog projekta je stvoriti okvir za razvoj kvalitetne, suvremene i inovativne turističke ponude koja će povećati konkurentnost istarskog turizma na tržištima turističke potražnje i kapitalnih investicija.



	CILJ: Giant grand prix
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· promocija Istre kao poznate bike destinacije koja će se moći mjeriti s najznačajnijim bike regijama u Europi

· produženje turističke sezone na način da se u periodu pred i posezone organiziraju značajne profi bike manifestacije, zatim sportsko rekreativne za cikloturiste, ali i bike kampovi za pripremu prije početka bike sezone

·  upotpunjavanje postojećeg projekta sportskog turizma i pozicioniranje tzv. sportskih/bike hotela na način da se upotpuni potrebna infrastruktura za razvoj kvalitetnog bike turizma

· proširenje i obogaćenje turističke ponude Istre, tzv. mekim, odnosno prirodi bliskim turizmom koji u prostoru ne ostavlja tragove

· animacija velikog broja kvalitetnih novinara da pišu o bike stazama Istre kao jedan od najvažnijih vidova promocije u kvalitetnu bike destinaciju

· preusmjeravanje turističkih tokova u središnji dio Istre

· u svjetskom kupu nema ni jedne utrke na samom moru što čini utrku atraktivnijom

· povećanje kvalitete doživljaja
	U odnosu na prošlu godinu povečan je broj natjecatelja za 20%; prema strukturi nacionalnosti za 30%, te broj posjetitelja za 20%.

U organizacijskom smislu utrka je prošla u najboljem mogućem redu, to znači bez bilo kakvih propusta, bez zastoja u dinamici odvijanja same utrke i bez ozljeda koje su u takvim brdsko-planinskim disciplinama česte. Time je opravdano povjerenje naših stalnih natjecatelja, ali i sponzora koji su uložili trud u organizacijskom i financijskom smislu što je rezultiralo općim službenim pohvalama realizatorima manifestacije.


	Projekt Giant Grand Prix - 2004 je doživio svoje treće  izdanje. Iako se ne radi o izuzetno složenoj manifestaciji poput Parenzane, ipak je učinak Gianta izuzetno važan jer se dešava krajem ožujka, odnosno početkom travnja kada u Europi tek počinju prave utrke, tako da im Istra posluži kao važno prednatjecanje za provjeru forme.

Predstavlja razvojni turistički projekt, koji je u svom razvojnom procesu jedan od značajnijih turističkih proizvoda. Takvu konstataciju nam potvrđuju višegodišnja iskustva, a i sami rezultati koje postižemo u organiziranju važnih bike natjecanja uz uspješno uključivanje i povezivanje privatnog i javnog sektora. 

U tom kontekstu Istra koristi svoje klimatske izvanredne uvjete na način da se predstavi kao idealna destinacija za sve potencijalne bike clubove, koji svoje zimske pripreme odrađuju svake godine. Time želimo i Istru staviti u red poželjnih destinacija za svoje zimske pripreme i početak nove natjecateljske sezone.

Sve gore navedeno je samo poticaj da prijavimo kandidaturu za svjetski kup, te se nadamo da bi 2007. g. mogli ugostiti po prvi puta u Hrvatskoj utrku za svjetski kup u klasi Cross Country. Jasno da je za naš izbor potrebna potpora svih subjekata kako bi se iz Svjetske biciklističke federacije doista uvjerili da smo sposobni organizirati manifestaciju na tom nivou.



	CILJ: Agroturizam
	OCJENA POSTIGNUĆA
	OBRAZLOŽENJE

	· kreirati image Istre kao poznate i kvalitetne destinacije za ruralni turizam i selektivne oblike turizma na osnovama održivog i odgovornog razvoja

· promocija i turistička valorizacija te zaštita

ambijenta, stare arhitekture i tradicijskog nasljeđa

· poticanje poljoprivredne proizvodnje i proizvodnje zdrave hrane

· uključivanje što većeg broja kvalitetnih domaćinstava u agroturističke tokove

· poticanje razvoja  središnjeg (ruralnog)

dijela Istre  

· promocija vikend turizma

· potenciranje Istre kao gastro destinacije

· produžnje turističke sezone

· praćenje svjetskih trendova u turizmu te priključivanje međunarodnim projektima

· sprečavanje osipanja sela i depopulacije ruralnih područja
· ambijentalna ekologija i zaštita okoliša

· izravna potpora poljoprivredi


	U ponudi je bilo ukupno 184 domaćinstava. Najtraženiji tip domaćinstva bile su ruralne kuće, ruralne vile te ruralni hoteli Prosječna popunjenost svih tipova domaćinstava iznosi 110 dana što je za 20 dana bolja iskorištenost u odnosu na prošlu godinu; ili  31%. Bilježimo bolju popunjeno središnjeg dijela Istre u odnosu na privatni smještaj uz more i to 2 osnovna kriterija:

Prosječna cijena AP za 5 osoba u agroturizmu je 140 E, a u privatnom smj. 70 E. Iskorištenost u agroturizmu za 5 osoba je 152 dana, a u privatnom smještaju 72 dana.

Pojedinačna selektivna popunjenost iznosi:

· Ruralne vile: 180 dana; 50%

· Ruralne kuće: 130 dana; 36%

· Agroturizam: 70 dana; 19%

· Ruralni obiteljski hoteli: 70 dana; 19%

· B&B: 65 dana: 18%


	Razvojni program agroturizam, razvijao se sukladno postavkama programa kao i intencijama Upravnog odjela za turizam i trgovinu IŽ te Turističke zajednice Istarske županije u svezi kvalitativne selekcije i klasifikacije (tiopologije) domaćinstva. Razvojni program trebalo bi nadalje razvijati u tri strateška pravca: 

- agroturizam – poljoprivredna proizvodnja, autohtoni proizvodi, valorizacija ambijentalne gastronomije
- ruralne kuće za odmor i Stancije kao najkvalitetniji oblik seoskih domaćinstava sukladno traženjima na emitivnim turističkim tržištima
- noćenje s doručkom – kao kvalitetna inačica privatnog smještaja u selima i ruralnim područjima tj. napuštanje isključivo ponude smejštaja.

Zajedno s ovim strateškim pravcima, razvijati i ostale oblike seoskih domaćinstava, a na kojima će biti zastupljene i ostale usluge: odmor na vinskoj cesti i mali obiteljski ruralni hoteli, za što je tijekom 2005. godine postavljena kvalitetna platforma. Izuzetno važni koraci u liberaliziranju razvoja projekta agroturizma te istodobno postizanje olakotnih okolnosti za razvoj istih pridonjela su: 1) Ishodovanje dozvola za nuđenje zabranjivanih proizvoda (tijekom 2003.)

2) Prijedlog izmjene postojećeg Pravilnika – koordinacija agroturizama i TZIŽ (lipanj 2003). Prijedlog usvojen i na sjednici Saborskog odbora za turizam. Izmjene Pravilnika donešene u prosincu mjesecu

3) Dogovor o individualnom pristupu prilikom usklađenja s Pravilnikom veterinarsko-sanitarnim uvjetima na seoskim domaćinstvima


	6. NEPLANIRANE, A REALIZIRANE AKTIVNOSTI

	REALIZIRANE AKTIVNOSTI

	6.1.

6.2.

6.3.

6.4.
	Priprema, organizacija i realizacija studije Turističke zone Raša –Trget; Vizija mogućeg razvoja:

6.1.1. Obilazak navedenog lokaliteta s identifikacijom prirodnih, ljudskih te gospodarsko-socioloških resursa

6.1.2. Obilazak navedenog lokaliteta s identifikacijom postojećih turističkih resursa i subjekata:

6.1.3. Implementacija nalaza i postavki iz Master plana razvoja turizma Istre 2004. – 2012.

6.1.4. Izrađena cjelovita analiza SWOT + procijenjena potrebna ulganja

6.1.5. Prezentacija navedenog materijala investijsko-financijskoj grupaciji East midlands investments Co.

Priprema, organizacija i realizacija materijala: Golf u Istarskoj županiji:

6.2.1. Konzultacija i selekcija svih vitalnih dokumenata (Vlada RH + PP IŽ + lokalni prostorni planovi)

6.2.2. Obilazak jedinica lokalne samouprave i lokacija koji su u dokumentu naznačeni kao napredni

6.2.3. Izrada identifikacijske kartice svake pojedine lokacije s osnovnim informacijama potrebnim za početak pregovora s potencijalnim investitorima
6.2.4. Prijevod navedene studije na engleski jezik te distribucija iste

Suorganizacija Polo turnira Brioni Polo Classic 2004.

6.3.1. Participacija u izradi programa, menua za istarsku večeru
6.3.2. Distribucija promotivnih paketa Istarske županije

6.3.3. Izrada i distribucija poklon paketa svim uzvanicima Brioni Polo Classic 2004.

6.3.4. Organizacija etno-jazz koncerta

6.3.5. Suorganizacija istarske večere

Prezentacije turističkih razvojnih programa u power pointu

6.4.1. Analiza Turističke sezone 2003. ; Poglavarstvu IŽ; 6. veljače
6.4.2. Priručnik Upoznajmo ekstra djevičansko maslinovo ulje Poglavarstvu IŽ; 6. veljače

6.4.3. Priručnik Upoznajmo ekstra djevičansko maslinovo ulje medijima; 18. veljače

6.4.4. Analiza Turističke sezone 2003. ; Skupštini IŽ; 23. veljače

6.4.5. Prezentacija projekta Ceste maslinova ulja na manifestaciji Oleum olivarum; 13. ožujka

6.4.6. Prezentacija projekta Ceste maslinova ulja na manifestaciji ugostiteljima Rovinja; 8. travnja



	6.5.
	6.4.7. Prezentacija Projekta Ceste maslinova ulja u Novigradu na lokalnoj smotri 17. travnja

6.4.8. Prezentacija projekta Ceste maslinova ulja na manifestaciji ugostiteljima Rovinja; 6. svibnja

6.4.9. Sudjelovanje na konferenciji Vijeća Europskih regija Ruralni razvoj ; 15. svibnja Bari 

6.4.10. Sudjelovanje na seminaru u sklopu projekta Seenet; Ceste maslinova ulja 2. lipnja

6.4.11. Prezentacija prospekta Ceste maslinova ulja Istre 21. rujna

6.4.12. Prezentacija Cesta maslinova ulja - 1 kongresu o učinku maslinova ulja na zdravlje čovjeka; 28. listopada

6.4.13. Prezentacija projekta Ceste maslinova ulja Istre u okviru Interreg IIIC projekta Oleoturismo; 24. studeni

Snimanje filma o Istri s najpoznatijim svjetskim kuharom za tartufe Bruno' Clement

6.5.1. Pregovori oko svih uvjeta za dogovaranje posla: troškovi snimanja, cijena angažmana kuhara

6.5.2. Pregovori oko media plana snimljenog filma, otkupljivanje prava emitiranja, hodogram promocije filma

6.5.3. Izrada pripremnih aktivnosti i preciziranje vremenske dinamike za realizaciju snimanja filma

6.5.4. Kontakti s osobama koji su predviđeni za scenarij te dogovor posjeta

6.5.5. Izrada scenarija, prijedlog itinerera

6.5.6. Organizacija dolaska TV ekipe iz Francuske (preuzimanje u Veneciji, organizacija i sređivanje potrebnih   

          dozvola za snimanje u Hr, regulacija carinskih papira s privremenim uvozom, ata carneti itd)

6.5.7. Logistička organizacija tijekom samog snimanja (prijevozi, vodiči, prevoditelji)

6.5.8. Realizacija snimanja koja je trajala pet punih dana diljem Istre

Projekt Bioraznoliskosti istarskog bijelog tartufa s Nacionalnim Institutom za istraživanje tartufa - Alba

6.6.1. Organizacija radnog sastanka s članovima Nacionalnog Instituta za istraživanje tartufa - Alba

6.6.2. Priprema radnog materijala za kandidaturu projekta Bioraznoliskosti istarskog bijelog tartufa
6.6.3. Zajednička priprema definitivnog materijala za kandidaturu projekta Bioraznoliskosti istarskog bijelog 

          tartufa za INTERREG projekte

6.6.4. Prijevod cjelovitog projekta s talijanskog na hrvatski jezik
6.6.5. Uključenje AZRRI-a te Agronomskog fakulteta Zagreb u projekt




	7. OCJENA FINANCIJSKOG POSLOVANJA - PO PROGRAMIMA I AKTIVNOSTIMA

	PLANIRANA SREDSTVA


	UTROŠENA SREDSTVA
	OBRAZLOŽENJE

	Planirana sredstva predviđena za provedbu svih aktivnosti u 2004. godini bila su predviđena u iznosu  od

1.484.880 kn.
	Proračun je izvršen u visini 97,76%
	Na temelju opisanih sprovedenih i realiziranih aktivnosti u protekloj 2004. godini, vidljivo je da su gotovo svi jednogodišnji projekti realizirani gotovo u 100% omjeru što je razvidno iz analitike pozicija Proračuna; razdjel 5; pozicija 148; realizacija 98,45%

               149; realizacija 99,75%

               150; realizacija 99,71%




	8. ZAKLJUČAK / REZIME

	Upravni odjel za turizam i trgovinu Istarske županije je tijekom protekle godine obavio niz administrativnih, protokolarnih, stručnih i projektnih poslova u okviru svoje nadležnosti te je u značajnom dijelu ispunio programske postavke koje su bile predviđene Programom rada za 2004. godinu. Nastavljen je kontinuitet u kreiranju i kvalitativnom unapređenju turističkih razvojnih projekata čime smo uvelike doprinjeli podizanju image-a Istre, njenoj kvalitetnoj diverzifikaciji turističkih proizvoda, te potpomogli da se ostvare zavidni ekonomski rezultati. Projekti su kreirani, koordinirani i vođeni po načelu zajedničkog djelovanja privatnog i javnog sektora te oplemenjivanja turističke ponude Istre, a posebno s ciljem realizacije osnovnih postavki iz Programa rada poput:

1) nastavak procesa preobrazbe Istre u kvalitetnu destinaciju na razini 3 plus zvijezdice

2) nastavak procesa preobrazbe Istre u prepoznatljivu turističku destinaciju - produženje turističke sezone

3) povećanje ukupne potrošnje naših gostiju

Želim posebno istaknuti i izuzetno kvalitetnu suradnju s Turističkom zajednicom Istarske županije s kojom zajednički osmišljavamo, kreiramo i operativno sprovodimo realizaciju kvalitativnog unapređenja postojećih razvojnih projakata ali i uvođenja inovativnih turističkih projekata i proizvoda.

Turistička 2004. godina opravdala je očekivanja te potvrdila naše razvojne potencijale. Iz takvih konstatacija je razvidno da se turizam Istre nalazi pred ključnim izazovima sustavnog i koordiniranog razvoja, stoga će se u slijedećem programskom periodu posvetiti posebna pažnja strukturnim promjenama u turizmu Istre. To podrazumijeva izuzetno delikatnu fazu početka implementacije strateškog dokumenta tzv. Master plan turizma Istre, te njegova doslijedna primjena u praksi, koji nam ima dati konkretne odgovore na pitanja budućeg razvoja turizma u Istri. Master plan predviđa pet osnovnih elemenata razvoja: 1) Razvojni model turizma, 2) Plan konkurentnosti, 3) Investicijske potrebe i mogućnosti, 4) Novi marketing plan, 5) Plan implementacije

Osim toga paralelno s implementacijom Master plana pokušati ćemo uspostaviti Sustav poticaja kvalitete čime želimo pojednostaviti i ubrzati razvojni ciklus poticanjem novih investicija u turizmu te podizanjem kvalitete smještaja i usluga. Kompatibilno prethodnim projektima biti će kreiranje tzv. Destination management Companies - lokalne turističke agencije koje će predstavljati nov pristup u kreiranju odnosa privatnog i javnog sektora na dobrobit turizma. Četvrti segment u narednom periodu biti će problem edukacije i usavršavanja turističkih djelatnika.

Držimo da je takav pristup jedini mogući put približavanja standardima i kriterijima EU, kao i praćenja svjetskih trendova u turizmu.


